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Antonescu külügyminiszter válaszolt a feketetengeri 
orosz túluroiomról és a szövetségi viszonyokat érintő

egyéb ké elésekről
Bucuresli. Saját tud. A szenátusban telt- 

nap délután nagy külpolitikai vita volt. Anlc\ 
nescu külügyminiszter válaszolt az interpellá­
ciókra, amelyek az utóbbi időben a szenátus­
ban elhangzottak. Először a montreuxi egyez­
mény ügyében válaszolt Orleanunak.

— Nincs — mondotta — semmi lényege­
sebb változtatás a tengerszorosok ügyének sza­
bályozásában a lausannei egyezményhez ké­
pest. A kereskedelmi hajók átjárata tekinteté­
ben a Laus-anneban megállapított hajózási sza­
badságot megőrizte a montreuxi egyezmény is. 
Ami a háború idejében való átjárást illeti, 
megvan az a különbség, hogy a háborút viselő 
hatalmak hadihajóinak átjárása nincs meg­
engedve, csak a népszövetségi egyezményben 
megjelölt jogok és kötelességek keretében.

— Nem követelhetik önök tőlem, — foly- 
totta Antonescu, — hogy azt állítsam: a most 
meglevő hajózási szabadság a szorosokon ke­
resztül örökre biztosítva van, mert vannak 
földrajzi valóságok. A mi zárt tengerünk kul­
csa Törökország kezében van. Boldogok va­
gyunk, hogy szövetségesei vagyunk ennek az 
országnak, amely békés és hatalmas egyidejű­
leg és bízunk benne, hogy megmaradván tör­
ténelmi hivatásának magaslatán, , biztosítani 
fogja a jövőben is a szabad hajózást a szoro­
sokon át. A Törökországgal való barátsági és 
szövetségi viszonyunk a leghatalmasabb bizto­
síték érdekeink megvédésére.

A JUGOSZLÁV—BOLGÁR PAKTUM NEM 
ELLENKEZIK A BALKÁNSZÖVETSÉGGEL.

Másik válaszában a bolgár—jugoszláv 
paktum ügyét világotitta meg Antonescu.

— Kötelességem kijelenteni, hogy előzőleg 
megkérdeztek bennünket és. mi megadtuk 
hozzájárulásunkat a bolgár—jugoszláv egyez­
ményhez. A jugoszláv kormány a kisan.ant es 
a ba lkán szövetségi szerződésekben vállalt köte­
lezettségek alapján kérdezett meg minket, s

épúgy megkérdezte Török- és Görögországot, 
valamint Csehszlovákiát. Hozzájárulását adta 
Franciaország is, amely különösen mellette 

svolt. Szövetségeseinkkel egyértelműen úgy szá­
mítottuk. hogy minden békítő ténykörülmény 
átélünk határos két szomzédállam között csak 
szolgálatára lehet a mi érdekeinknek is. Álta­
lában minden békitő tevékenység Európa e ré­
szén megfelel a szellemnek, amelyben § bal­
káni egyezményt megkötötték. Az uj paktum 
semmivel sem kisebbíti biztonsági garancáin- 
kat, amiket a kisantant és a Balkán szövetség 
nyújt. Etekintetben határozott biztosításokat 
kapunk a jugoszláv kormány részéről. Külön­
ben hasonló szövegű egyezménye van Bulgá­
riának Törökországgal i 1925-ből. A Balkán- 
szövetség megkötésénél ezt meg is vizsgálták 
és megállapították, hogy nem áll ellentétben 
az egyezményben vállalt kötelezettségekkel.

CSEHSZLOVÁKIA OROSZ KAPCSOLATA.
— Ami pedig, — folytatta Antonescu — 

Csehszlovákiának más hatalommal való kap­
csolatait illeti, a kisantant szeptemberi tanács­
kozásán Prágában megállapítottuk, hogy a 
három tagállam fenntarthatja kapcsolatait, 
amelyeket más országokkal kötött, mindaddig, 
ami? ezek a barátsági kapcsolatok nem érintik 
a másik két tagállam érdekeit. Csak örvendez­
tethet bennünket, ha szövetségeseinknek sike­
rül másfelé is számukra előnyös megegyezése­
ket létesiteniök.

Végül a román külpolitika folytatólagos­
ságáról tett nyilatkozatot a külügyminiszter s 
miután felsorolta azokat a megnyilatkozáso­
kat, amelyek ezt a folytatólagoságot kihang­
súlyozzák. (hivatalos kijelentések, trónbeszéd, 
stb.) leszögezte, hogy eddigi külügyminiszteri 
működésével tanú jelét adta. hogy a kormány 
meg kíván maradni a hagyományos irány­
vonalban.

Qrieanu
Orléanu szenátor viszonválaszában kijelen­

tette, hogy ő továbbra is abban a meggyőző­
désben van. hogy Románia jogokat adott fei a 
montreuxi egyezményben. Azután , hosszasan 
magyarázatát adta annak, hogy miért támadta 
Titulescu politikáját az Oroszországgal való 
paktumkötésben?

Hevesen kikelt az ellen, hogy a kormány 
nagy ünnepélyességgel fogadta az Oroszország­
ból érkezett jelképes küldeményeket, a hite;es 
méter-r.udat, az egy ki ló . aranyat, a levéltári 
hm-lomot, inig a sokmilliós allamkincsex ott 
maradtak. Ezt' mind. mint Titulescu diplomá­
ciai sikerét könyvelték el. pedig az egész ne­
vetséges volt.

Manoilescu: A méltóságérzet teljes hiánya 
volt ez!

Végül azt állapította meg, hogy Titulescu 
politikája egyáltalán nem volt hasznos az or­
szágra nézve.

Gafencu szenátor is válaszolt a külügy­
miniszternek: .

— Antonescu. — mondotta — inkább el­
méleti fejtegetéseket adott, pedig sohasem volt

veszélyesebb a határozott állásfoglalás elmu­
lasztása, mint ma.

ANTONESCU VISSZAVÁG
Antonescu visszautasította ezt a beállí­

tást.
— Párizsi, varsói, prágai utam alatt — mon­

dotta — ottani illetékes tényezők határozott ki­
jelentései erősítették meg ezt a. szövetséget.

Különösen a varsói utat emelte ki, amely 
nagyon eredményes volt e szempontból. A ju­
goszláv kormányelnök gyakori romániai láto­
gatása is arra mutat, hogy intim kapcsolat, 
kölcsönös ragaszkodás van a két ország kö­
zött.

— Önök suttogások után mennek s nem 
akarják látni a tényeket. Legutóbb Stojadino- 
vies nálunk volt s megbeszélte velünk a bolgár 
paktumot. Mit akarnak még? Soha szövetségi 
kapcsolatok oly jól szolgálva és őrizve nem 
voltak, mint most, Én nagy elismeréssel va­
gyok elődöm iránt, de egy ország külpolitiká­
ja nem múlik személyeken.

Tizenöt esztendő
A mostani vasárnapon van világszerte ün­

nepélyes megemlékezés arról, hogy XI. Pius 
pápát ezelőtt 15 esztendővel, február 12-érx 
megkoronázták. Ezelőtt öt évvel, a tízéves 
forduló idején nagy ünnepségek voltak úgy^ a 
Vatikánban, mint mindenütt a katolikus világ­
ban ebből az alkalomból. A mostani évfordu­
lót megelőzte a pápa egészségi állapotának 
válságosra fordulása, s a szerető aggodalmak 
odatódulása az ő nagy és jó életének a vir­
rasztására. Ez a fájdalmas borongás beárnyé­
kolja most is a tizenotéves évforduló ünneplé­
sét, de annál több mélység és bensőség az, ami­
vel a hívők százmilliói vallásuk földi vezé­
rére gondolnak.

XI. Pius az egyházi élet vonalán túl aÄ 
egész emberiség számára is a nagy ember fé­
nyével és messzi elsugárzó hatásaival jelentke­
zik. A háborús idők utáni nagy lelki zavarban: 
az ő szavai irányítólag hatottak a katoliciz- 
mus határain kívülálló világ társadalmára is.
A „Quadragesimo Anno"4 című körlevele a föl­
di világ legkinzóbb kérdéseibe nyúlt bele el- 
igazítólag, s a tőke és munka közötti harcnak, 
a társadalmi osztályok dühödt szembenállásá­
nak a feloldása, az elenyhítése e körlevél ha­
talmas szavai nyomán tudott csak nagyobb ha­
tározottsággal megindulni.

A pápa egy világegyház tekintélyével, s 
a földi világon túlemelkedő nagy ember látá­
sával mutatott reá, hogy igazságtalan vagyoni 
eloszlások sebzik a világot, s a munkának pia­
ci áruvá tétele tönkreteszi azt az áldást és élet­
újító hivatást, ami a munkában bennevan. A 
munka társadalmi szerepére a nagy pápa vilá­
gított úgy reá, hogy abban ne elválasztó vona­
lat, ne gyötrelmek forrását, hanem a földi ösz- 
szetartás és egymás segítése legáldásosabb 
rendszerét lássa meg minden ember, ő muta­
tott reá, hogy a munkának a család részére, az 
otthon részére alapító és fenntartó erejűnek 
kell lennie, s hogy nem szabad az anyagias ha­
talom növelésének silány eszközévé zülleszteni 
ezt a munkát, hanem eszerint kell csoportosul­
nia a társadalomnak. Munkakínáló és munka­
kereső a foglalkozások közösségében egyfor­
mán meg kell hogy találja a maga társadalmi 
rendjét, s aztán e rendek összhangjából kell 
kialakulnia az országok, államok életének. 
Végeredményben a világ lelki közössége tud 
létrejönni így, a munka körül csoportosuló 
igazság és szeretet révén.

Az erre vezető út a több lelkiség, a jobb' 
lelkiség, a Krisztusban való emberi megújulás. 
Ez adhat tisztaiátást a földi értékek tekinteté­
ben, s az emberi élet örök céljai felől. Az ilyen 
tisztalátás teszi felismerhetővé az embertárs­
ban az ember isteni értékét, s így az önbecsü­
lés mellett az embertárs megbecsülését is. Az 
ilyen öntudatra emelkedésnek és magasabb tu­
datra jutásnak következése a szeretet és igaz-! 
ság gyakorlatiassága, mely a lelkizavarban le-j 
vő világot az önmagával való megbékélésre 
vezeti. Nem a csalárd és hátsógondolatos ki- 
alkuvásokra, hanem az igazi megbékélésekre.

Ez a nagy alapeszme a meghatározója XI. 
Pius egyéb nagy ténykedéseinek. Ennek a vi­
lágításában megláthatjuk, bogy a pápának a 
Katolikus Akcióért való óriási tevékenysége 
nem elválasztásokat és szembenállásokat akar 
az emberiségben, hanem lelki megújulást. A 
Katolikus Akcióba sereglő hívők a saját lelki 
emelkedésük elérésével a kivülök álló embe-
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Mindennemű

Rheumás
fájdalmaknál, köszvény, Idegzsdba és hasonló 
megbetegedéseknél a Togal-ta blctták biztosan és gyorsan 
hatnak. Ha orvosok ezrei ajái Iják e szert, Ön is Uii alom­
mal használhatja Meglepően t, dvezC eredmények olyan 
esetekben is, mikor semmiféle más szer nem használt. 
Egy kísérlet meg fogja győzni! Kapható gyógyszertárak­
ban és drogériákban 42,14 és 3 tabiettás csomagolásban.

rekre is csak jóságos hatással lehetnek. Éppen- 
úgy a pápának a pogány világra kiterjedő és 
mind hatalmasabb hullámzást] gondja is meg­
újuló emberiséget akar, több lelket és több 
emelkedést a földön Krisztushoz. A mind belát- 
hatlanabb arányú missziós munka n világ be­
látását akarja egyugyanazon nagy szeretet ma­
gaslatára emelni.

A konkordátumok sokaságát egy vatikáni 
közmondás az egyház megpróbáltatásainak so­
kaságával tartja egyértelműnek. XI. Pius pápa 
legfőbb papságának ideje alatt ez a közmon­
dás is kezd más értelmet kapni. Tagadhatatlan, 
hogy sok megpróbáltatás jele is az a sok kon­
kordátum, ami XI. Pius uralkodása idején lét­
rejött, de egyúttal ezek a konkordátumok a 
világi hatalmak megértő közreműködésének a 
fölkeltését is akarják a lelki életért való kö­
zösségvállalásra. Ilyen szemmel kell néznünk, 
hogy a római szentszék XI. Pius megkoroná­
zása óta immár tizenkét konkordátumot kö­
tött, ami feltűnő sokaság a korábbi pápák 
alatt kötött konkordátumokhoz képest.

A konkordátumok között legutóbb a Né­
metországgal és Jugoszláviával kötöttek tekin­
tetében vannak nehézségek és mélyreható hu­
zavonák. De a vallási és nemzeti szme szembe- j 
állításának a kiegyenlítéséről van szó, illetve 
Jugoszlávia esetében egy új országalakulásnak 
a keleti és nyugati kereszténység határán való 
lelki megszervezéséről. Nem csoda, ba e nagy 
világjelenségek elintézése gondot és sok hul­
lámzást okoz a Szent Péter sziklája körül, de 
mégis érezhető ezekben is annak a sziklának 
a bizonyossága.

Érezhető ez a nagy fejlődés, hogy XI. 
Pius tizenötéves pápasága a konkordátumok 
útján mindinkább lelkiséget visz az államok 
életébe. Eddig az államokban élő világi hata­
lom hajlamos volt az öncéluságra, a lelkiek 
iránti közömbösségre. Az új fejlődés azt érez­
teti, hogy az államok is fölhagynak a vallás 
iránti közömbösséggel, s mind fontosabb té­
nyezőként kezdik elismerni azt a lelkiséget, 
mely a földi viszonyokat Istentől függőknek 
és Istenhez emelkedőknek látja. Ennek a fej­
lődésnek a további kiteljesedése az, melyre a 
pápának minden legutóbbi megnyilatkozása 
utal, hogy t. i. az emberiségnek a bolsevizmus- 
sal szemben meg kell találnia a közös összefo­
gást, az együttes és szervezett lendületet Isten

felé, s a keresztény művelődés megmentésére.
A lelki és gyakorlati élet összekapcsolódá­

sának és nagy összhangra törekvésének az 
áramlata mutatkozik ebben a fejlődési vonal­

ban. Uj korszak ez, melyre jellemzően sugár­
zik rá a nagy pápa világba belenéző és világot 
megragadó szelleme. Ahogyan ez a jóságos 
szellem még a betegséget is legyőzi, ahogyan 
folytonos gonddal és munkával fáradozik, az 
csodálatos. És fölkelti a bizó hitet mindenki­
ben, hogy ennek a küzdelemnek örökérvényű 
győzelemhez kell jutnia. A pápa koronázásá­
nak tizenöteves ünnepén ezért a jó fejlődésért, 
s ennek a bízó bitnek a föltámadásáért külön 
bálát kell adnunk az Istennek.

A fegyverkezési célú nagy angol kölcsön miatt 
súlyos belpolitikai válság fenyeget

Az angol munkáspárt obstrukciót akar kezdeni a
terv ellen

k^ícsömől szóló törvény­

Londonból jelentik: A 400 milliós fegy­
verkezési kölcsön ügye súlyos belpolitikai bo­
nyodalmakkal fenyeget. A baloldali ellenzék 
csak úgy hajlandó a kölcsöntervezet nyugodt 
légkörben való letárgyalását biztosítani, ha a 
kormány tájékoztatja a parlamentet a kölcsön 
segítségével meginduló fegyverkezés mértéké­
ről, céljáról és külpolitikai okairól. A kormány 
viszont nem hajlandó katonai és politikai tit­

kok szellőzte'^sére. A munkáspárt arra is el 
van szánva, hogy a kormány elutasító maga­
tartása esetén obstrukciót kezd a parlament­
ben, amire Angliában évek óta nem volt példa.

A kölcsön kibocsátási felhatalmazás ere­
deti terv szerint a jövő héten, szerdán került 
volna parlament elé. A jelek azonban arra val­
lanak, hogy a vitát el kell majd halasztani.

Franco tábornok vasárnap egész nap 
szabad elvonulást biztosit Madridból 
a nőknek, gyermekeknek, aggoknak

Á komintem számol vele, hogy Madridat és Valenciát a nemzetiek
rövidesen elfoglalják

Gibraltárból jelentik: Franco tábornok
szárnysegéde, Arjorna ezredes pénteken átnyúj­
totta a madridi védelmi tanácsnak Franco tábor­
nok első közvetlen üzenetét. Ebben a tábornok 
szabad elvonulást biztosit a nőknek, gyermekek­
nek, aggoknak és mindazoknak, akik nem vesz­
ne részt a harcokban. A menekülni akarók előtt 
vasárnap reggel 7 órától délután 6 óráig nyitva 
áll a Sogovia felé vezető országút, amelyen sér­
tetlenül elmenekülhetnek, sem testi épségükben, 
sem vagyonúkban nem eshetik kár.

Ebből arra következtetnek, hogy a nemzeti 
csapatok vasárnap éjszaka döntő tánmadáet kez­
denek Madrid ellen.

Párizsból jelentik: A „Matin“ értesülése sze­

rint a Komintern spanyolországi bizottsága ett 
gős ülésen vitatta meg azokat az intézkedéseké, 
amelyekkel meg lehetne akadályozni a spanyo. 
vörös kormány teljes vereségét. Mindenekelőtt eh 
határozták, hogy visszarendelik Kissalovot, a 
Komitorn egyik spanyolországi főmegbizottját, 
akinek szemére vetik, hogy nem tudta elsimíta­
ni a Kiéber—Fekete és Miaya tábornokok közötti 
ellentéteket, melyek a vezénylet teljes megbomlá­
sát eredmény ezték. A legutóbbi harci események 
óta Moszkvában attól tartanak, hogy Madrid éa 
Valencia rövidesen a nemzetiek kezébe kerül. 
Ezért elhatározták, hogy Kataloniát védelmi ál­
lapotba helyezik. Barcelonába sürgősen 5 hadi­
anyaggal, tisztekkel és legénységgel megrakott 
hajót küldenek.

Cyran© énekel
irta $ Gáspár Jenő 

I.
A költő állt a kerítés mellett és lustán tá­

maszkodott neki a vasrácsnak. A szájában fá­
radtan lógott a cigaretta, kalapját kissé fiatalo­
san félrecsapta s halkan fütyörészett, miközben 
merőn nézett fel a villa ablakaira. Hosszan 
nézte az ablakokat, amelyek álmosan szunnyad­
tak a délután csendjében. Szinte bűvölte tekin­
tetével az erkélyt, amelynek szárnyas ajtaja 
nyitva volt és az ajtón kihallatszott egy apró és 
finom francia sanzon. Valaki, szordinós női alt­
hang dúdolta a dalt és tempósan, néha több 
taktust késve kisérte a zongorán. A költő itta 
a hangokat és szeme egyre nézte az erkélyt s 
megállapította, hogy á zengő althang tulajdo­
nosa szórakozottan, félkézzeí játszik. De igy is 
kedveshek találta a francia dalt, a hozzá le- 
szürődő mondat- és hangtöredékeket és elragad 
tatásában nagyot sóhajtott. A sóhajtás a világ 
teremtése óta a költők kiváltsága s úgy látszik, 
megérezte ezt a zengő althang tulajdonosa is, 
mert néhány pillanat mnlva megjelent az erké­
lyen. Kissé összehúzta a szemét, durcásan meg 
rázta fekete, rövid haját s olyan mozdulattal, 
amelyben nagyfokú lenézés, gőg és sajnálkozás 
volt, meeránditotta a vállát Aztán kissé bosszú 
san mondta:

— Mar ismét itt van?
A költő lusta mozdulattal megemelte a ka­

lapját és nagyon halkan válaszolta:
— Éppen erre jártam és megálljtott a maga 

"hangja és a francia sanzon

— Kissé gyakorta jár erre, — gúnyolódott, a 
leány.

— Nincs igaza — mondta a költő és belé- 
kapaszkodott a vasrácsba, mintha attól féltvol 
na, hogy a kerítés és kert., villa és fent az erké­
lyen a leány ezzel a gyönyörű perccel együtt 
elszalad. — Először is ezen a tájékon lakom és 
másodszor, mióta ott, azon az estélyen találkoz­
tunk, lelki szükségét érzem annak, hogy na­
ponta egyszer megállják a maga erkélye alatt 
és harmadszor...

— Harmadszor? — vágott közbe a leány és 
félreforditolta a fejét, mert érezte, hogy elpirul.

— Harmadszor és legutoljára, illetve ezt 
legelőször kellett volna mondanom, nekünk 
költőknek az a végzetünk, hogy néha meg-meg- 
átlunk egy-egy erkély vagy ablak alatt A világ 
ieremtése óta a legtöbb ilyen erkély vagy ablak 
igen magasan van és a költő mélyen lent na­
gyon mélyen. Én elhiszem, hogy maga harag­
szik ram látom a válla rángásában a nehezte­
lést, a gőgöt, talAn a sajnálkozást is, mert né­
hány nappal ezelőtt egy bolondos poéta talál 
kozott magával és feledhetetlenül melyen né­
zett a maga fekete szemeibe. Ó, nagyon jól tu 
dom. hogy mik és kik állnak maga mögött Ez 
a villa például barokk homlokzatával és selyem 
függönyeivel, a papája gyára, a lovai, az autói, 
az udvarlói. akik mind abból a környezetből ke­
rülnek ki. amely az elérhetetlen ablakok és 
erkélyek birodalmához tartozik Ég és föld vá­
laszt el magától és a maca környezetétől. És 
mégis, látja, én valahogy egyenrangúnak és 
többnek tartom magamat a maga barátainál, 
hódolóinál ég udvarlóinál Tudja miért?

Nem nagyon érdekel, — húzta el szép

száját a leány, de azért mélyen hajolt ki az 
erkélyről.

— Ha nem is érdekli, megmondom — vála­
szolta a költő. — Nemcsak pénz, gyár, autó, 
kötvény, ló és udvarlók serege van a világon. 
Látja, egyszer magának férjhez kell mennie. És 
az a sok gazdag, vagy pénzre leső léhütő, aki 
maga körül lebzsel, — bocsásson meg ezekért 
az otromba szavakért — mind szegény akkor, 
amikor a maga szépségét szavakba kell öltöz­
tem. Tudja, mit tesznek ezek a nagyurak ilyen­
kor? Hozzánk, a szegény, lenézett, társaságban 
alig észrevett poétákhoz fordulnak segítségért, 
a mi szavainkat, a mi lázas, muzsikáló rímein­
ket lopják el s lelki szegénységüket a mi gaz­
dagságunkba öltöztetik. Mi vagyunk az a bizo­
nyos jólismert Cyrano, aki énekel az elérhetet­
len ablakok és erkélyek alatt, a mi szavainktól 
lesz lázas a maga arca, és könnyes a szeme. Éa 
ha egyszer hagyon-nagyon boldog lesz, ha szn- 
relmes szavak fognak duruzsolni a fülében, 
gondoljon arra, hogy talán az én szavaim re 
néje kopogtat a szivén más ajkáról. Csak ezt 
akartam megmondani s ne haragudjék, ha néha 
megállók Itt a kerítés mellett és (elköszönök 
magahoz.

Meghajolt, mélyen és alázatosan, mégis 
vőgösen és szertartásosan, mint egy igazi Cyrano 
Roxánja előtt és mielőtt a leány válaszolni tu­
dott volna valamit, halkan fütyörészve elindult 
az utcán.

II
A leány lustán és a hosszú álomtól pirosán 

ébredt. Megszokott mozdulattal nyúlt a csengő­
höz és becsengette a szobalányt
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örvendetes családi esemény 
az olasz királyi házban

A frónörököspámak fia született. — 
Egész Olaszország nagy lelkesedés­

sel ünnepel
Nápolybái jelentik: A piemonti hercegnek 

nevezett olasz trónörökös felesége péntek dél­
után egészséges fiúgyermeknek adott életet. Az 
örvendetes családi eseményt azonnal jelentet­
ték Viktor Emántiel királynak és a Dúcénak. 
A fiúgyermek megszületését 101 ágvulövés ad­
ta tudtál Nápoly népének, míg Olaszország 
más városaiban 21 ágyulövés jelezte a nagy 
eseményt. Mussolini rendeletére a házakat az 
egész országban föllobogózták és három estén 
át valamennyi épületet kivilágítanak. Hivata­
lok, iskolák hétfőig szünetet tartanak. A trón­
örököspár palotája elé katonai dísz zászlóalj 
vonult ki. A kapu fölé pedig fehér zászlót tűz­
tek ki a Savoyai-ház címerével. A lelkesedés 
egész Olaszországban igen nagy.

XI. Pilis pápa örömét fejezte ki a családi 
zsemény felett és megadta az engedélyt a ki­
rályi udvari káplánnak, hogy az újszülött her­
ceget azonnal megkeresztelje, mint azt a Sa­
voyai-ház hagyományai megkívánják. A trón­
örököspár újszülött fiát a nagyapa, az olasz 
király és abesszin császár után Viktor Emá- 
nuelnek keresztelték és a nápolyi hercegi cí­
met kapta. A Savovay-ház régi hagyományai 
szerint ugyanis a trónörököspár fiúgyermeke 
annak a tartománynak a nevét kapja címül, 
«hol született.

Rómában a családi esemény kihirdetése 
után megszólaltatták a Capitolium nagy ha­
rangját, mely egész délután zúgott.

Az újszülött nápolyi herceg fekete szemű 
és sötétszőke hajú, 2400 grammot nyom. Pén­
teken este óriási tömeg tüntetett viharos lel­
kesedéssel a Savoyai királyiház mellett. Mus­
solini és az olasz szenátus üdvözlő táviratot 
intézett a királyi családhoz és a trónörökös­
párhoz.

310 MILLIÓ LÍRA OLCSÓ HÁZÉPÍTÉSI KÖL­
CSÖN AZ OLASZ FALUSI LAKOSSÁG RÉSZÉRE

Rómából jelentik: Az olasz takarékpénz­
táraknak elnöke levelet intézett Mussolinihez, 
bejelentve, hogy az olasz takarékpénztárak a 
Duce felhívásának eleget téve, elhatározták, 
hogy kedvező feltételű kölcsönöket bocsáta­
nak a falusi lakosság rendelkezésére új házak 
építése és a régi házak rendbehozása céljából. 
A takarékpénztárak 310 millió lírát szántak 
erre a célra.

— Hány óra van már? — kérdezte dorom­
bolva, mint valami lusta cica.

— Tíz, — mondta a szobalány alázatosan és 
mégis kissé gúnyosan.

— Huzza fel a függönyöket és kérem a reg­
geli lapokat.

Gyorsan öltözködött, mintha csak be akarta 
volna hozni az elmulasztott időt. Aztán a reg­
gelijéhez látott s közben unottan nyúlt a reggeli 
lapokhoz. Kinyitotta az egyik újságot, szórako­
zottan végiglapozta, aztán felcsillanó szemekkel 
állt meg az egyik oldalnál. Vers ugrott ki a 
szürke napianyag közül és a vers alatt a költő 
neve. A leány először elolvasta a nevet, aztán a 
vers ciméi: ,.Cyrano énekel.“ Gúnyosan elhúzta 
a száját, de azért nekilátott a vers olvasásának 
s egyszer csak azon vette észre magát, hogy 
hangosan, szinte önmagának szavalva olvasta 
a verset. Eszébe jutott, hogy az intézetben mi 
Íven jó szavaidnak tartották Már felállt és mzy 
fhondta a költeményt. Es egyszerre pirosság ön­
tötte végig az arcát. Eszébe jutott, hogy napok 
kai ezelőtt a költő a kerítéshez dőlve s az er 
kélyt bűvölve, szinte szóról-szóra elmondta a 
verset prózában. S egyszerre úgy érezte, hogy 
valami nagyon furcsa érzés kezd muzsikálni a 
szivében. Nem is vette észre, hogy az édes 
anyja belépett a szobába.

— Hát te mit csinálsz? Szavalóleckét 
tartasz?

A leány zavartan nézett az édesanyjára, 
aztán nagyon csendesen mondta:

— Mondd anyám, nagyon meglepődnél, ha 
valami nagy-nagy szamárságot követnék el?

— Hozzászoktam már. leányom — mosoly­
gott az édesanyja.

— Hát akkor ez rendkívüli szamárság lesz.

Bensőséges ünnep a Vatikánban 
1. ¥m$ pápa aegMnrosiizása év-

fordurdulóján
Az olass király üdvözlő táviratára a Sien’afya az abesszi» 
niaí o asz császárság elismerésével válaszol?. — Sokezer 

hódoié távira? érkezett a világ minden részéből
Vatikánvárosból jelentik: XI. Pius pápa 

megkoronázásának tizenötödik évfordulója al­
kalmából ünnepélyes szentmisét mondtak a 
pápai Stxíi?w-kápoInában. A szentmisén meg­
jelent a Rómában tartózkodó 31 bíboros, a 
vatikáni diplomáciai testület, Vatikán állam 
kormányzója, a máltai lovagrend nagymestere, 
a Szentatya családjának több tagja es a Vatikán 
állam valamennyi főméltósága. A Szentatya 
betegsége miatt nem vehetett részt a szentmi­
sén. Az ünnepi szertartást Saily Rossa, bolog­
nai bíboros végezte. A Vatikán énekkara Pa- 
lesztrina miséjét adta elő Perosi. világhírű kar­
nagy vezetésével.

Mise után a bíboros kollégium rangban 
legidősebb három tagját, Grnnito di Belmonte, 
Bislati és Caccia-Dominioni bíborosokat fo­
gadta a Szentatya. A bíborosok a jubiláló pápa 
elé terjesztették a bíboros kollégium jókíván­
ságait. Utánuk Schuster bíboros, milánói érsek 
és Corrigham atya, a washingtoni egyetem rek­
tora jelent meg a Szentatya előtt.

Úgy érzem, hogy hamarosan férjhez megyek.
— Á, á — mondta az édesanyja. — Szóval, 

sikerül az apád terve?
A lány ránézett az édesanyjára. Felhőket 

látott tiszta fehér homlokán, őszülő haja alatt. 
Eszébe jutott az anyja sok-sok szótlan szomorú 
sága és szenvedése. Tudta, hogy valamikor 
pénzzel és gyárakkal, telepekkel és kötvények­
kel számoló szülők adták férjhez nagy pénzügyi 
kalkulációk közepette. És tudott arról a néma. 
dacos küzdelemről, amely az apja és az anyja 
között folyt az ő férjhezmenetelét illetően. Hoz 
zásimult az anyjához és amikor látta, ahogy az
szólni akar, lecsókolta szomorú szájat és na­
gyon csendesen súgta:

— Nem akarom, hogy nekem mások virá­
gos szavaival valljanak szerelmet. Nem aka 
mm. hogy egész életemen keresztül olyan szo­
morú legyek, mint te. Nemrégiben ismerkedtem 
meg valakivel Először lenéztem V. apám 
gőgje dolgozott benne Haragudtam is rá, de 
valami kíváncsiság űzött, hogy a 'ázás szemébe 
nézzek és mámnritó szavait hallgassam, ame­
lyeket mint piros virágokat dobált fel lentről, 
az utcáról, a kerítés mellől az erkélyemre. Es, 
azt hiszem, hogy a te titkos szomorúságod és 
örökös szépség-kergetésed szólalt meg bennem 
pór nappal ezelőtt gőgös, a mi gaz tagságiink­
nál sokszorosan gazdagabb. szinte királyin 
büszke mondatokat dobolt fel ide hozzam az 
éneklő Cvranoról. Ebben a percben úgy érzem, 
hosry egv kis jóakarattal el tudnám kerülni a 
te szomorú sorsodat, anyám.

— Ki az az ember? — kérdezte az anya és 
könnyes lett szeme.

A lány szótlanul odaadta az újságot. Az 
anya beletekintett, elolvasta a költő nevét, az­

Viktor Emánuel olasz király és császár 
üdvözlő táviratot küldött, kifejezve ait a kí­
vánságát, hogy a Szentatya egészségi állapotai 
mielőbb teljesen helyreálljon. A Szentatya vá* 
lasztávírátában apostoli áldását küldte a ki­
rálynak. A táviratot a pápa Viktor Emánoel, 
„olasz királynak és abesszin császárnak“ cí­
mezte, ami a Szentszék részéről fontos nemzet­
közi jogi és diplomáciai elismerést is jelent 
Abesszíniának olasz birtokbavételére nézve.

A koronázási évforduló alkalmából XI. 
Pius pápa sokezer üdvözlő táviratot kapott a 
világ minden részéből. Valamennyi táviratban 
kifejezésre jut az a kívánság, hogy a Szentatya 
mielőbb nyerje vissza teljes egészségét.

A vörösek lengyelországi titkos toborzó Iro­
dája. Varsóból jelentik: A lengyel rendőrség 
Varsóban titkos toborzó irodát leplezett le. A 
toborzó iroda a jelentkező ifjakat hamis útlevél­
lel irányította Spanyolországba.

tán csak annyit mondott:
— Nagyon tehetséges és gazdagabb a mi 

minden gazdagságunknál. Kívánom, hogy bol­
dog légy.

Megcsókolta leánya homlokát, aztán lassan 
kiment a szobából. A leány odarohant a tükré­
hez, megigazította a haját, aztán kiszaladt az 
erkélyre. Dobogó szivét nekiszoritotta az erkély 
hűvös kőoszlopának és alázatosan várt. Egy­
szerre az utcán feltűnt a költő. A kalapját most 
is félrecsapva hordta és halkan fütyörészett 
Aztán Cyrano szertartásos, alázatos és mégis 
kévéiy mozdulatával, hódolva és mégis gúnyo­
san felköszönt az erkélyre:

— Jó reggelt, Roxán!
— Jó reggelt, Cyrano — válaszolta lágyan á 

leány és a név úgy hullott a költő ölébe, mint 
valami ajándék-virág.

— Üdvözlöm a költők elérhetetlen erkélyét, 
— mosolyogta a költő.

— Nem jönne be a kertbe? — kérdezte a 
leány

A költő száján hirtelen csodálkozássá válto­
zott a mosolygás. Aztán lassan megindult a 
kertkapu felé. ■ Maga sem tudta, nem értette, 
hogy került olyan gyorsan oda a lány. De már 
ott volt és két kezét nyújtotta feléje.

— Szeretném, ha mától fogva megváltozna 
a véleménye a maga Roxánjáról.

— Az én Roxánomról? — csodálkozott a 
költő.

— Ha maga is úgy akarja* — pirult el a 
leány és megfogta a költő kezét

A következő percben a két fiatal hancúro­
zása verte fel a kert csendjét. És az egyik abla­
kon mosolyogva nézte őket az anya, akinek ,.z 
a boldogság sohasem adatott meg.

Magyar Lapok

ELIDA FAVO
A legnagyobb 
igényi is kielégítő 

szappan
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Atted István:
Kis riportok az újságíró

útit arsoíyábóí
Chij, február hó.

Az új bűn te tő törvénykönyvvel létesített 
esküdtszék intézményével, vádlotti minőség­
ben, rajtam kívülálló okok miatt közelebbi is­
meretségbe kerültem. Hat évvel ezelőtt elköve­
tett sajtővétség miatt idéztek meg a havas 
Hargita aljéból a „kincses város“-ba. Nem iz­
gatott as ügy különösebben. Közérdekű igazsá­
gomon kívül az ezelőtt kétévvel hozott sajtó­
amnesztia alapján az eljárást hivatalból meg 
kellett szüntetni. Ez meg is történt.

Az ilyen „kirándulásokéról madárlátta 
cipó helyett feljegyzésre érdemes „anyag“-gal 
tér haza tarisznyájában az újságíró. Idegenebb 
szemlélő több furcsaságot lát meg. mint a 
„bennszülött“. íme, kaleidoszkópszerüen, né­
hány színfolt úti tarisznyámból.

1.
Márványttő és mógnespafltó a társas­

gépkocsiban
Becsapódott, a városi társasgépkocsi ajtója. 

Piliszteri döcögőssel indultunk az állomásról 
a városba. Egyensapkás nő adja a jegyeket. 
Egy idősebb úr régi százleiessel fizet.

— Nincsen aprópénze uram? — kérdi a 
kalauznő, — valósággal rettegek, mikor száz- 
-jeiest kapok. Leszámoláskor már többször rá­
fizettem. Többről azt mondták, hogy hamis.

— Ez pedig jó, — mondja az utas, — 
aprópénzem egyébként nincsen.

Lehajolt a nő és az ülés alól szürke, ere­
zett márványdarabot vett elő. Tudtuk, mire 
megy a játék. . . , „ ....

— ..Pengeti, pengeti, sírván... — idézi
máris egy nyegle, fiatal utas „Szondi két ap- 
-ódja“. Arany János balladájának sorait.

. Tény, hogy a százleies „süket“. _ Tompán 
koccan, de se nem nevet, se nem sir: néma 
gyermek és hozzá kakukm ad ár, mit legföllebb 
tulajdonosa sirathat. Visszakerül gazdájához. 
Megfelelő komolysággal bal hüvelykujja kör­
mére helyezi s most már ő pengeti egy _ uj 
százleiessel. Majd radirgumit vesz elé, mellény­
zsebéből, rálehel az ércpénzre és elszántan gu­
mizni kezdi. Aztán másik mellenyzsebéből pa­
rányi kis üveget vesz elő. Halálfej jelzi, hogy 
mérges sav van benne. Kis ecsettel a pénzt 
megérinti. Büvészmozdulatokkal mutatja be 
az utazóközönségnek, hogy a százleies jó.

A gyérszámu utasközönség rokonszenvez 
az öreg úrral.

— „Mindenkit érhet baleset...“ — ad
hangot újabb .,szellemeskedés“-sel fiatal, lát­
hatóan mulató barátunk az általános véle­
ménynek. idézve a kassai mentők hires jel­
mondatát.

A gépkocsivezető a megállókat pontosan 
betartja" Közönként azonban szeme, füle lát, 
hall és szót sem tesz, ha egy-egy utas, felhasz­
nálva a kedvező helyzetet, fizetés nélkül, ango­
losan távozik.

Az idősebb úr már unja a dolgot. Elsül­
lyeszti a ..hamis“ százleiest és odadobja másik 
új százleiedét.

A kalauznő. ha lehet, még kétségbeeset­
tebb arcot vág erre.

Csendesen, magamegadással vesz elő az 
ülés alól most már egy —- mágnespatkót. Sú­
lya van. Két kilo. Néhai motorok méltatlan 
célokra használt alkatrésze.

— Mi lesz most? — csupa feszült várako­
zás a kocsi közönsége.

— Vonzza, vagy nem vonzza? — ez itt. a 
kérdés! — ..szellemeskeclik“ tovább utitársunk 
;Később kiderült, szabadjegye volt.)

Hát vonzotta! Nem is szó ez: az új száz- 
leie? ragaszkodott a mágneshez, mint árábi- 
kum a gumihoz.

— Ez már igen! — mondja a kalauznő 
boldogan és pontosan visszaad.

Már a végállomáson vagyunk Szedelőzkö- 
d"mk lefelé. A potyautas barátunk a lépcsőről 
visszaszól.

— Nem hídja asszonyom, hogy a mágnes- 
patkó csak a inasat vonzza? Maga mos> igazán 
rossz pénzt kapott. A régi százleies jó volt.

A kalauznő csüggedten csörveli tálkájá­
ban a p'nrt. miközben megfordul a kocsi. Va 
Janiit ..morog, fosai között.

*
Az ülés alá visszakerült, márványdarabon 

ütemesen koccan a mágnespatkó. Nem lehet 
félreérteni: gúnyos kacaj citerázik kárörvend- 
ve a szomorú, unoftarcu jegykezelőnő fülébe...

2.
Van még mfivészpárfoids a „ kincses- 

edrOs"-ban
Kitűnő festőművész barátommal, Kovácsi 

Pál rajzpedagógussal, aki hetven, karácsony­
kor kiállított festményével, portréjával és szén: 
rajzával aratott rendkívüli erkölcsi és anyagi 
sikert, karöltve vágunk át az Opera mögötti 
parkban este tíz órakor. Sok mondanivalónk 
van, mivelhogy „édes komák“ is volnának a 
barátságon kívül. Senkivel sem törődve be­
szélgetünk.

— Jó estét, kedves mesteri — köszön ránk 
egy jólöltözött fiatalember — meggondolta 
már a dolgot? Adja el már azt a képet a főnö­
kömnek, valósággal ideges miatta. Árban nem 
is lesz már differencia. Vigye már fel hozzá, 
festhet mester magának mást helyette.

— Nem adom! Legalább egyelőre nemi — 
mondja barátom, miközben szelid oldalböké­
seimre nem is reagál, — különben majd meg­
látjuk. Küldje fel hozzám a főnök ural!

így! Este tíz órakor. Az utcán, „lustáinak“ 
egy festőművészt nagy pénz ellenében: méltóz- 
tatna eladni egy képet!? A „kincses város“ év­
százados műszerető lelke mutatkozott meg régi 
csillogásával egy pillanatra a mindent elsöprő 
gazdasági válság közepette. Kovácsi Pál festő­
művész érdeme, hogy megszerettette ismét a 
szépet, a művészit az élet robotosaival, lejtőre 
került középosztályunkkal, mely utolsó bánijá­
vá1 ma is jó könyvet, márkás festményt vásá­
rol és megfürdik annak lelketnemesítő szere­
tettben ...

3.
Isten neve a ruletteremben.

Éjszaka. Az utcán: elegáns urak, hölgyek 
sietnek a klubba. Sötét kapualjakból koldus 
kalapok, mint éhes szájak tátogtatnak. Gőgös 
önteltséggel, polgári nagy zással egyikük sem 
látja meg. Bent: tompított fényű, lefüggöny- 
zött teremben csillogva-viliogva zajtalanul fo­
rog a rulettgép és ellenkező irányban boszor­
kányos gyorsasággal csörren a fehér golyó ...

Kitágult pupillájú szempárok lesik útját. 
Mellreszívott cigarettafüst ópiumozza a felkor­
bácsolt idegeket. Hidegvérrel nyerni, hidegvér­
rel veszíteni: ebben a körben ez adja meg az 
„úriember“ fogalmának selejtes minősítését.

— Nap! — kiáltja, avatatlanok előtt misz­
tikus szóval a krupié. Zörögnek a zsetonok — 
mohón kapirgál a kis gereblye és aztán újabb 
várakozásteljes csend.

— Játék, uraim1 Tessék tenni!
— Zsetonokat kérek, — szól a krupié, ami­

vel csalárdul azt akarja elhitetni a játszókkal, 
alig van már a bankban érték, mind elnyerték, 
gyerünk csak bátran!

Elegáns lendülettel, kapkodó bizonytalan­
sággal. erőltetett jókedv keserű közönyösségé­
vel, bágyadt tétovázással, fáradt, „úgy is mind- j 
egy már“ mozdulattal kerülnek a különböző 
színű és árnyalatú zsetonok a zöld posztó I

A legerősebb Étierekkel bíró 
embere*...

az angolok éh ez űrökké ködös országuk éghajla­
ta miatt van. De az angoloknak van a legellent- 
állóbb gyomruk is. Hiszen a bcaMeack, az angol 
konyha alkotottba éti az angol nép egyik legked­
veltebb étele. Tehát közvetlen kapcsolat áll fenn 
az idegrendszer és a gyomor kifogástalan műkö­
dése között. Ebből a föltevésből kiindulva, annak 

megállapítás Ara jutottak, hogy az emész tő-szerv 
megrongálásának nagyon sok esetben ideges ere­
dete van.

Ismerve az okot, megkísérelték most már, 
hogy a betegség gyógyszerére is ráakadjanak és 
így sikerült elérni a hires amerikai „Gastro IV* 
készítményt, amely szernek éppen az a tulajdon­
sága, hogy közvetlenül hat a vegetativ idegrend­
szerre, a gasztriikus kiválasztás szabályozójára.

Ezért a legajánlatosabb gyógyszer gyomor- 
és bálzavaroknál, gyomorfekély, epe és májbán- 
talmaknál, idegesség és álmatlanság ellen.

Kapható: minden gyógyszertárban és drogé­
riában, vagy postán megrendelhető: Császár E, 
gyógyszertárában, 130 lei utánvét mellett, Bucu- 
regti, Calea Vlctoriei 124.

fekete-piros számaira, titokzatos ábráira.
— Nincs tovább, uraim! Nincs tovább! — 

hangzik a krupié hangja és már ismét veszet­
tül forog az ördögmotóla, zörgő csontvázra 
emlékeztető száraz pattogással pörög újból a 
fehér golyó... Idegeken táncol. Majd gyengül 
a forgása és fáradt lustasággal fennakad a fé­
nyes nikkel korong tarka számai mélyedéseinek 
peremén. Még inog, rezeg, remeg, mint valami 
finom idegszál, mikor hátam mögött halk só­
hajtással. szorongó érzéssel, szemérmeshalkan 
megszólal egy hang:

— Istenem, Istenem, bár nekem jönne ki!
Nyurga, feldúlt arcú fiatalember sütötte le 

előttem szemét. Egyetemi hallgató. Drága, jó 
faluja jutott azonnal eszembe. Nagyvárosba 
került nyíltszívű, naiv fia azt hiszi: Isten keze 
irányítja a rulettgolyó útját. Ezért tette meg 
utolsó lejét is.

A fehér golyó pedig újra járta az ördög­
fiókák táncát.

Működött a gereblye.
Az én egyetemi hallgató barátom hamu­

színűre vált arccal támolygott ki a ruletterem- 
ből

Senki sem törődött vele. Nem látta senki 
szomorú arcát, imbolygó járását.

Csak az én részvétem kísérte az utcára, 
mint vékony kabátja gallérját feltűrve, ár­
nyékba halkult arccal elindult az éjszakába ..,

4.
Székelyek a „kincses város"-ban
Megható ragaszkodással, meleg patriótix- 

mussal, szokatlan szeretettel tartanak össtie a 
ciuci származású székelyek. Közel százra te­
hető a Ciuc megyéből elszármazottak ismert 
száma. Ennél azonban jóval többen vannak. Itt 
is. mint mindenütt, becsületet, tiszteletet, el­
ismerést szereztek a székely népnek és névnek. 
Csak mutatóban említek néhány kimagasló ne­
vet: dr Boga Alajos kanonok, főtanfelügyelő, 
dr Balázs András kanonok, v. egyháztanácsi 
előadó, Márton Áron c. kanonok, plébános, dr 
Kedves András egyházi főgondnok, dr Bariba 
Ignác ügyvéd, Márton István, dr Rózsa József, 
Domokos Pál Péter tanárok, Orbán István 
nyomdász és még sokannyian tehetségűkkel, 
szorgalmukkal, életrevalóságukkal, előkelő po­
zíciókban tesznek tanúságot a székely faj nagy­
szerű képességeiről.

Nincsen semmiféle hivatalos egyesületük, 
szervezetük. Nincs is erre szükségük. Alapsza­
bályaik szívük, lelkűk jóságos érzésére vannak 
bízva. Összeköti őket a vér, faj, nemzet-közös­
ség acélnál erősebb kapcsa. Minden hónap
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dáső csütörtökén barátságos össze jövetelt tarta­
nak es áldozatos lélekkel ápolják a testvéri ősz­

iébe tartozás nemes érzését: egy székely fiú tel­
jes tanittatási költségeit adják össze, ki-ki te­
hetsége szerint, önkéntes elhatározással.

Megható, bensőséges. ..úri gesztus ez!“ „A 
mi gyermekünk“ akció nemcsak módot nyújt 
egy szegény sorsú, kiváló székely tehetség teljes 
!boldogulásához, hanem ma oly ritka székely 
szolidaritás nagyon kedves, példaadó megnyil­
vánulása is.

. 5.
Az „ISKOLA“ est töndi(ai.

Országrészünk oktatásügyének és népneve­
lésinek nagyszerű folyóirata, a dr György Lajos 
és Márton Áron szerkesztésében megjelenő 
„ISKOLA“. A neves és kitűnő szerkesztőkön 
kívül, a folyóirat lelkes munkatársainak lehet 
köszönni azt a magas és mégis népszerű szin­
tvonalak melyet ez a páratlanul összeállított 
vaskos és kiállításában is elsőrangú folyóirat 
képvisel. Nyilvánosságra kell már egyszer 
hozni minden szerénykedés ellenére, hogy en 
nek a folyóiratnak a szerkesztői ingyen dől 
goznak. Az így megtakarított tiszteletdíjból 
ösztöndíjakat, létesítettek. Négy, tanitócsaládból 
származó, arravaló és arra rászoruló magyar 
ifjú kap lehetőséget, hogy kenyeret adó okleve­
let szerezhessen és fajának, vallásának örökre 
lekötelezve, hálás szívvel munkálkodjon nem­
zete fennmaradásáért és boldogulásáért jótevői­
nek nyomdokán. Az ösztöndíjakat pályázat út­
iján Domokos Pál Péter elnöklete alatt, egy ka­
tolikus. egy református és egy unitárius taní­
tóból álló bíráló bizottság Ítéli oda. Az ösztön­
díjasok ezidőszerint a következők: Márton 
András. Kábái Sándor, Salamon Imre és 
Havadtól Imre, akiket részint Clujon, részint 
Bucuregtiben taníttatnak.

Nem lehet ezt. a gondolatot eléggé érté­
kelni! Akik ezt csinálják: szent hivatást tölte­
nek be azokkal együtt, akik érdemesnek mu­
tatják magukat arra, hogy áldozatkészlelkű elő­
deik útján járjanak a magyar, székely tarlóra... 
Megindító büszkeséggel kell nyilvánosságra 
hoznunk és legnemesebb értékeink közé so­
rozni ezt a mély érzésből fakadó gondoskodást, 
melyet áldozatos lelkű emberek fejtenek ki a 
jövő magyar nemzedék boldogulása, érvényesü­
lése érdekében.

6.
A Katolikus. Népszövetségnél.

Bálint József fiatal székely pap, a Kát. 
Népszövetség igazgatója. Tehetségénél, lelkes 
buzgóságánál csak törekvése nagyobb, hogy a 
Népszövetség célkitűzéseit maradék nélkül 
megvalósítsa és ezzel a mai szeretetlen, békét- 
len világban rávezesse a népet a csak vallásos 
élettel és életmóddal kiegyensúlyozható igazi 
szebbjövőjű útra.

Tőle tudjuk meg, hogy a katolikus nagy­
gyűlés időpontját már megállapították Or­
szágrészünk három főpásztora jóváhagyta in­
dítványát. hogy a nagygyűlést június 27., 28. 
és 29-én Bragovban rendezzék meg. Ez az idő­
pont összeesik Bragov város katolikus társa­
dalmának búcsúünnepével, mely így országos 
érdeklődést felkeltő jelentőséget kap. Dr Peter 
Antal, a cinci számazasú apát-plébános és egy- 
házközsége tanácsosait a Kát. Népszövetség ta- 
gozatával megható szívességgel vállalták a 
nagygyűlés előkészítő fáradságos, nehéz mun­
káját. , , , . , ... .

A nagygyűlés keretében egyházi es világi
dalosverseny is készül. .

Hitéleti szempontból rendkívüli jelentő­
séggel bírnak a fiatal, agilis igazgató, mind a ba­
rom püspök által elfogadott javaslatai a Credo- 
napok megtartására vonatkozólag. Tudvalevő, 
hogy Moszkvában most ülésezik az istentele­
nek nemzetközi kongresszusa, ennek ellen­
súlyozására tartanak minden plébánia terüle­
tén istentiszteleteket és áhítatos könyörgésé-

Csodálatosan tiszta, szép. halk munka fo­
lyik ennek az intézménynek keretében, mely 
jelentékeny mértékben járul hozzá a társa­
dalmi rend. törvényes életlehetőség és nemzet- 
erősítő törekvések megvalósításához ..,

Időjfárás
A bucurcsti Időjárásit utaló Iníszct jeientorc 

szerint várható időjárás a következő órára. 
Borús ég, enyhe szél, amelyet később délkeleti, 
majd északkeleti szél vált lel, amely nagyon le­
hűti majd a levegőt. Hőmérsékleti süllyedés, 
havasesö és hó várható.

fogmosáshoz KALODONT, a 
habzó fogpaszta. Este főként 
azért, hogy a fogak között fenn­
akadt ételmaradékokat eltávo- 
litsuk, mert ellenkező esetben 
ezek erjedni kezdenek és így 
többféle fogbetegséget okoz­
nak. Tehát tisztítsa fogait alapo­
san különösen este.

Madrid déli határában 
a nemzetiek áttörték 

a védelmi vonalat
A valenciai utat a vörösek nem tudják visszaloglalni. 
Malagától keletre a nemzetiek újabb diadalok közt

nyomulnak előre
Párizsból jelentik: A nemzeti csapatok 

péntek reggel ismét nagyszabású támadást in­
dítottak Madrid ellen. A hadműveletek szin­
tere egyrészt az egyetemi városrész, másrészt a 
Madridtól délkeletre a Jarama és Tajuna fo­
lyók egybefolyásának háromszöge. Ez utóbbi 
helyen a nemzeti csapatok észak felé törnek, 
hogy a fővárostól keletre is bezárják a gyűrűt 
és isry kényszerítsék megadásra a vörös védő 
csapatok. A nemzetiek Madridtól délre 15 kilo­
méter szélességbe törték át a vörösek vonalát. 
A köztársasági védőcsapatok ereje szemláto­
mást csökken és

a pénteki frontáttöréssel megingott a 
Madrid, körül húzódó védelmi vonal 
legfontosabb szakasza. Számítani lehel 
arra, hogy Madridat rövidesen min­

den oldalról bekerítik.
Az egyetemi városrészben 24 órája folyik 

a harc. Állandó gépfegyver-ropogás közben 
egymást követik a támadások és ellentámadá­
sok. A vörös kormánycsapatok többször igye­
keztek felszabadítani a Madrid—Valencia közti 
útvonalat, amelyet a nemzeti csapatok három 
nap óta tűz alatt tartanak.

A mai ági vereség hatása mindjobban erez­
hető. A madridi lapok szigora vizsgálat beve­
zetését követelik a felelősség megállapítása vé­
gett. Alapok általáno mozgósítást is sürgetnek 
es szükségesnek tartják, hogy az összes köz- 
társasági haderők egységes fennhatóság alá ké­
rőijének. Az általános mozgósítást már is 
megkezdték. A mozgósítás »ikerét azonban az

anarchisták ellenállása nagyon is kétségessé» 
teszi.

A déli hadszíntéren a nemzetiek elfogla­
lása után tovább nyomulnak kelet felé. Az elő­
nyomuló csapatok előőrsei már csak 45 kilo­
méterre vannak Almériától. Ellenállásra csak 
Notriltól északkeletre, a hegyek között talál­
tak, de rövid küzdelem után ott is sikerült a 
vöröseket hátrálásra kényszeríteni.

A visszavonuló vörösek szétszóródtak 
és rendetlenül menekülnek. Alig lát­
szik valószínűnek, hogy a vezetők újra 
összeszedhessék és a nemzetiekkel új­

ra szembe állíthassák őket.

Péntekre virradó éjszaka éjfél után 2 óra­
kor ágyudörgésre riadt fel Valencia ’akossága. 
A kikötőben megjelent a nemzetiek hadi­
hajója és 20 gránátot lőtt ki a kikötőre és t 
közelben fekvő vasművekre.

A „FÜGGETLEN BASZK KÖZTÁRSASÁG" 
EGY BOLYONGÓ HAJÓN.

Varsóból jelentik: Lengyelország keleti*, 
tengeri kikötőjébe, Gnidiába befutott egy Ma­
rian] a nevű hajó, amely árbocán a független 
baszk köztársaság eddig ismeretlen lobogóját 
viselte. (Tudvalevőleg a baszk köztársaság 
megalakulását nem a burgosi. sem a valenciai 
kormány nem ismerte el). A hajó Búbaóból 
indult el még októberben és azóta bolyong a 
tengeren. Legénysége a lengyel kiKötőparajics. 
nokság előtt kijelentette, hogy csak akkor tér 
vissza Spanyolországba, ha a polgárháború vé­
get ér.
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Magyar Lapok

Németország visszavette _ 
felségjoga alá a birodalmi 
bankot és a birodalmi vasutat

A kormány törvényrendelettel hatályon üdvül helyezte 
a versaillesi békeszerződés ellenkező rendelkezéseit

VI. Ővf., 36. bb. Vasárnap, 1937. február 14,1

* Aki túlsókat evett vagy Ivott ée rosszul ér», 
zi magit, annak egy pohár természete „Ferenc 
József“ keserű víz igen gyorsan és alaposan ki­
tisztítja a gyomrát és a beleit és felfrissíti égési 
szervezetét! Az orvosok ajánlják.

Havas eső

Berlinből jelentik: A nemet birodalmi kor- 
idény pénteken törvényerejű rendeletet adott 
ki. A rendelet megszűnteti a Birodalmi Bank­
nak a versaillesi békeszerződés által létesített 
nemzetközi alárendeltségét. A német jegybank 
sántán visszahelyeződik a birodalom szerveze­
tébe s a bank igazgatósága mostantól kezdve 
közvetlenül a német államfő rendelkezése alá 
kerül. A Nemzetközi Fizetések Bankjával a 
Birodalmi Bank éppenolyan viszonyban fog 

állani, mint a többi jegybank. A rendelet ezen­
kívül hatályon kívül helyezi mindazokat a 
rendelkezéseket is, amelyeket a versaillesi szer­
ződés a német vasutakra írt elő. A birodalmi 
vasúttársaság neve ezután Német Birodalmi 
'Vasút lesz, igazgatósága beolvad a birodalmi 
közlekedésügyi minisztériumba, a német vas­
úti tisztviselők pedig állami hivatalnokok lesz­
nek,
TÁRGYALÁSOK NÉMETORSZÁG ÉS AMERIKA 

GAZDASÁGI EGYÜTTMŰKÖDÉSÉRŐL
Washingtonból jelentik: Hivatalos érte­

sülés szerint bizonyos európai hatalmak lépé­
seket tettek abban az irányban, hogy tárgya­
lások induljanak meg Amerika és Németország

között gazdasági együttműködés érdekében. 
Kormánykörökben hangoztatják, hogy az Egye­
sült Államok egyelőre távol akarják tartani 
magukat mi’idén európai szövetségtől, de ked­
vező körülmények esetén a Németországgal 
való gazdasági együttműködés elé nem gördí­
tenek akadályokat. Egy magastangn kormány­
hivatalnok az United Press-nek kijelentette, 
hogy a német-amerikai együttműködés elsősor­
ban négy formában valósítható meg.

1. Nyilvános, vagy magánkölcsön kibocsá­
tás formájában.

2. A valuták megszilárdítására irányuló 
tárgyalások kezdésével.

3. Bizonyos vámok csökkentése révén, a 
kölcsönös áruforgalom növelésével.

4. Speciális kormányhitel engedélyezé­
sével.

Németország jelenleg nem kaphat kölcsönt, 
míg Amerikával szemben fennálló kötelezett­
ségeinek eleget nem tesz. Kereskedelmi hitel- 
kihoesátásra sincs kilátás, tehát annak a ro- 
konszenvnek ellenére, mellyel Amerikában ezt 
az ötletet fogadják, nem valószínű, hogy az 
amerikai és német kapcsolatok a közeljövőben 
javulni fognak.

Göbbeis birodalmi miniszter beszélt a versaillesi 
szerződéstől való felszabadulásról, a bolsevizmus- 

réS a háború leheletéenségéről
Berlinből jelentik: Göbbeis. nemet biro­

dalmi propagandaügyi miniszter a nemzeti szo­
cialista német munkáspárt berlini gyűlésén 
mintegy húszezer főnyi hallgatóság előtt nagy 
beszédet mondott.

Beszédében a kül- és belpolitika fonto­
sabb kérdéseivel foglalkozott. Mindenekelőtt 
rámutatott arra, hogy 1919-től 1933-ig a né­
met kormányok minden diktátumot aláírtak, 
bár maguk is meg voltak győződve arról, hogy 
azokat nem lehet végrehajtani. Ezzel szem­
ben a nemzeti szocialista német kormány szét­
tépte a szégyenletes versaillesi okmányt.

— Kevesen gondolnak arra, — mondotta 
— milyen sok komolyság és gond szükséges 
ilyen nagyhorderejű cselekvés végbeviteléhez. 
Nem lehet csodálkozni azon, ha a német nem­
zetnek ez a gyökeres átalakulása hatást vált ki 
a világban is. A nyugodt nyárspolgári élet 
Európában immár véglegesen a multté. Ha a 
bolsevizmus propagandát űz a nemzeti szo­
cializmus és Németország ellen, mi propagan­
dát űzünk a bolsevizmus ellen. Európa ketté­
osztása bolsevista és határozottan bolsevista­
ellenes csoportra már meg is történt. Német­
ország nem gondol arra, hogy más államok 
belügyeibe beavatkozzék, de

ha Moszkva belpolitikai tanokkal más 
népeket megmérgezni próbál, Német­
ország is megfeleld ellenállást mutat 
és óvást emel a világ előtt,. Nem en­
gedjük meg, hogy a bolsevizmus Nyu- 
gat-Európa felé új utakat teremtsen 
magának és Spanyolországban ugró­

deszkához jusson,
hogy onnan göngyölítse fel Nyugat-Európát. 
Senki sem állíthatja, hogy a csehszlovákiai re­
pülőteret a szovjet létesítette. De viszont senki 
Bem tagadhatja, hogy Csehszlovákia szövetséget 
kötött a szovjettel. Nem vonható teliat kétség­
be, hogy alkalomadtán a cseh repülőterek a 
moszkvai repülőgépeknek is rendelkezésére 
fognak állni.

Göbbeis ezután Németország baráti kap 
esolatairól beszélt és kijelentette, hogy a Ró­
ma—Berlin tengely szilárd és Németország 
megteremtette a békét Beccsel is. Lengyelor- 
Azaggal sikerült elviselhető viszonyba jutni ésI

a német kormány reméli, hogy a danzigi kér­
dést is sikerül egvszersmindenkorrá likvi­
dálni.

A jövő hábornra vonatkozó nemzetközi 
szóbeszédről Göbbeis a következőket mon­
dotta:

— Ne a jövőről, hanem a lefolyt háború­
ról beszéljenek, mert még a mai napig sem si­
került a világnak az elmúlt világháboru-okozta 
károkat helyrehozni. Ma, amikor Németország 
ismét erős és hatalmas, ma legyen háború? 
Nem nincs háború. Mi

senkit sem támadunk meg és azt hi­
szem. senkinek sincs kedve ahhoz, 
hog\ bennünket megtámadjon. A vi­
lágnak lassankint meg kell békülnie 
Németországgal. mint nagyhatalom­
mal. De háborút nem akarunk, sem 

a vezér, sem a nép.
— Ennél a háborút emlegető fecsegésnél 

sokkal veszedelmesebb Moszkva uszítása. Ha 
Moszkva Európát káoszba akarja dönteni, úgy 
Németország ezt nemcsak meg akarja, de meg 
is fogja gátolni. A spanyol hadszíntér nem 
hozta közelebb a bolsevizmust Európához, 
csak felnyitotta Európa szemét, hogy lássa a 
bolsevizmus igazi természetét.

ÁLLAMI RENDEZÉS ALÁ VESZIK 
A NÉMET EVANGÉLIKUS EGYHÁZ 

SZERVEZETÉT
Berlinből jelentik: jól értesült körökből 

származó hírek szerint a birodalmi egyházi bi­
zottság, a német evangélikus egyház kormányzó 
szerve, péntek délután lemondott. Érdekelt 
körökben azt hiszik, a lemondás oka abban ke­
resendő. hogy a birodalmi egyházi bizottság­
nak nem sikerült egyházi téren a szükséges 
rendet megteremteni. Ezekben a körökben 
nem hiszik, hogy új birodalmi egyházi bízott 
ságot létesítenek, inkább azt tartják valószí 
nűnek. hogy az evangélikus egyház biztosító 
sáról szóló törvény alapján rövidesen állami 
rendezés következik be. A birodalmi egyházi 
bizottság ideális feladata, melyet nem tudott 
megvalósítani, abban áll. hogy az összes egy­
házi irányokat az egyházi béke érdekében egy­
séges egyházi kormányzásba fogják össze és 
biztosítsák az egységes igazgatást

veri ablakunkat s zord februári tél süvöltöz az 
utcán és borzongatja influenzás, nedves hide­
gével a hátunkat. de. Olaszországban már édes, 
meleg, tavaszi napfényben fiirdenek az utcák. 
A napsugarak Rómában már ébresztgetik az 
álmodozó rügyeket s az Örökváros ünnepi 
pompával, virágos mezőkkel, tarka rétekkel 
fogadja a messzi Transsylvaniából érkező za­
rándokokat. Ezidén is ezer új csodát, meglepe­
tést tartogat számukra, — hogy mindenki, aki 
egyszer ottjárt, soka el nem fogyó emlék- 
kincsekkel gazdagodjék.

A Magyar l/ipek“ eddig már négy ízben 
vitte el előfizetőit, olvasóit, barátait Itália ra­
gyogó kék ege alá és az Örökvárosba. Hogy 
minő eredménnyel, azt kérdezze meg mindenki 
attól, akt már egyszer velünk tartott olasz- 
országi utunkon Vájjon ki nem vágyott va­
laha és ki nem vágyik Olaszországba és fíér- 
mába?

Ezidén, április 27-én indul Oradeáról a 
.Magyar Lapok“ hagyományos társasutazása 
és május 5-én érkezik vissza Oradeára. Tehát 
több mint egy hétig tartózkodunk Olaszor­
szágban.

Nyolcnapos olaszországi társasutazásunk 
részvételi dija

5100 lei.
Ebben az összegben bermfoglaltatik:

1- A teljes vasúti jegy, külön kocsikban 
gyorsvonaton.

2. Az összes vlznmdijak.
3. Teljes ellátás (étkezés) és elsőrendű el. 

szállásolás Velencében, Firenzében és Hóméban,
4. Budapesten menet vacsora.
5. A csomagok őrzése a velencei és firenzei 

állomáson, ki és bevitele Rómában.
8. Szakszerű vezetés.
A másodosztályon utazók 1650 leijei fizet­

nek többet. A részvételi dij harmadrésze, 1700 
lei jelentkezéskor fizetendő, a többi összeg 
legkésőbb ápriis 15-ig.

Társasutazásunk idejét úgy állapítottuk 
meg, hogy azon mindenki résztvehessen. a fe­
ledhetetlen utazás ugyanis a román husvé.t 
időszakában lesz, amikor mindenki könnyen 
kiszakíthatja magát a napi munkájából.

I tleveéa kmmmú...

A szovjet cáfolja, hogy eddig 
negyvenhárom népbiztost meg főtitkárt tar­
tóztattak le. Mindössze negyvenegy ember­
ről van szó és még ezekből is a legtöbb élet­
ben van. Ami a kivégzéseket, illeti, azok 
rendben folynak és remélhető, hogy a hó 
végére sikerül is az erre a hónapra elő- 
irányzott kivégzési tervet végrehajtani. Ha 
valaki kimaradna, nem kell kétségbeesni, 
mert feltétlenül felveszik a jövő havi jólét- 
fakasztási tervezetbe.

A kínai hadsereg gyakolatai. 
Mint Sangliaiból jelentik, a kínai hadsereg 
tegnap lögyakorlatokat folytatott. A gyakor­
lat folyamán szitává lőtték Wang-Csi tábor­
nagyot és Senziben kikiáltották a kommu­
nista uralmat. A jól sikerült gyakorlat egész 
Kínában kellemes feltűnést keltett.

Mint olvasom, az angol újon­
cok külön hálójúikét., vasúti szabad jegyet 
és minden héten wikend-szabadságot fognak 
kapni. Úgy gondolnám, hogy jó benyomást 
tenne a jelentkezőkre, ha minden baka ezen­
kívül még hangulatlámpát, manikűrkészle­
tet, rekamiét és proscénium-páholyt is 
kapna.

Drágább lesz a tűzifa. Fogyasz- 
tókörökben hűvösen fogadták a hirt, míg a 
nagykereskedők meleg érdeklődéssel várják 
a faárak új alakulását.

Mailé Szelasszié Londonban 
előadást tartott egy kiállításon. Úgy látszik, 
a nyegus egészen elfelejtkezett, arról a ter­
véről. hogy nem nyugszik addig, amíg 
egyetlen olasz katona áll Abesszínia földjén,

Tűit
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Felelős szerkesztő: PBKÉD1 GYÖRGY
Cl nil szerkesztő: dr Sulyok latrán

CtaJ, fiat» Uirirll 13.
tésiretoée eem ftrsflrk meg és reá aduk slaeee 
Cukit sílaeiiélyegee megéíueselek re sáleerelaak

TÍZ-TÍZEZER LEIT KÜLDÖTT KE- 
RESZTGYERMEK.EINEK A KIRÁLY. Tárgu- 
Mures. Saját tud. Jelentettük annakidején, 
hogy Cozma Gheorghe vasutasnak 12-ik és 
13-ik fiúgyermekét a múlt vasárnap keresztel­
ték meg s a keresztapai tisztet őfelsége Károly 
király vállalta el, aki keresztfiainak 10—10 
ezer leit küldött Loghin ezredes utján, aki 
őfelsége képviseletében járt el a keresztelőn. 
A nagycsaládu vasutas anyagi segítségére siet 
most a városi vezetőség is. Az időközi bizott­
ság ugyanis elhatározta, hogy egy hold földet 
ajándékoz a tizenhárom gyermekes családapá­
nak s ugyancsak egy hold földet ajándékoz 
Susan Vasilie napszámosnak, akinek felesége 
hármas ikrekkel ajándékozta meg a várost, 
egy évvel ezelőtt.

Zürichi zárlat. Párizs 20.40 lé 1, London 21.45 
lói, Newyork 438 háromnyolcad, Brüsszel 73.90, 
Milánó 23.10, Amszterdam 238.40, Berlin 176.20, 
Bécs — schilling 78.30. Prá.ga 17.28, Varsó 82.90, 
Belgrád 10, Bucuresti 325.

ELJEGYZÉS. Zabolai Basa M. Babucit 
(Sincai) eljegyezte Heissmann József föld- 
birtokos.

A HADOSZTÁLY PARANCSNOK SÁG, 
FELHÍVÁSA A GYŰLÉSEK, ELŐADÁSOK 
ÉS MULATSÁGOK RENDEZŐIHEZ. Órá­
dén. Saját tud. A 17-ik hadosztály parancs­
noksága tudomására hozza mindazoknak, 
OKik gyűlések, mulatságok vagy előadások 
engedélyezésére kérvényt adnak be a pa­
rancsnoksághoz, hogy kérvényeiket legalább 
8 nappal, a kérvényezett időpont előtt, adják 
be, hogy azok eredményes elintézése, ideje­
korán megtörténhessék.

Meghalt Braun Róbert, volt ardeall tanár. 
Budapestről jelentik: Dr Braun Róbert szocio­
lógus pénteken délután a Bakay-klinikán, 58 
éves korában meghalt. Néhány nap előtt gyo­
morbajjal vétette fel magát a klinikára, majd 
Influenzát kapott és az megölte. Braun dr Ara­
don született, középiskolai tanár lett és előbb 
Lipován, majd Tárgu Muresen tanított. 1911-ben 
a budapesti fővárosi könyvtárhoz nevezték ki. 
Széleskörű szociológiai munkát fejtett ki, külö­
nösen a nemzetiségi kérdés érdekelte. Erről a 
problémáról az amerikai egyetemeken is tartott 
előadást. , «

o

Ellenkezőleg, csak előny és áldás, ha 
az a kevés jól és kiadósán táplálja a 
testet, annélkol, hogy túlterhelné a 
gyomrot Tehát együnk keveset, de 
táplálót. Ha még olcsó is ez, külön 
előnyt jelent Reggelire és uzsonnára, 

de vacsorára is tehát

Kathreiner & Franck
éppen, a hull H6ítéz> időkben, ajáncolosi

A Venezuela-i kommunista lázadás hírét 
cáfolják. Londonból jelentik: Venezuela londoni 
követe határozottan cáfolja, hogy Venzuelában 
kommunista lázadás tört volna ki. Csupán 
annyi történt, hogy kommunista szervezkedés­
nek jöttek nyomára és 50 embert letartóztattak.

ÁRVIZEK JUGOSZLÁVIÁBAN. Belgrádból 
jelentik: Az utóbbi napok hóolvadásai követ­
keztében a jugoszláviai folyók erősen megdnz- 
zadtak. A Karasica áradása után a Tűnök folyó 
Is kilépett medréből és több falut elöntött.

Dr Hodor Gyula orvost választották Sighet 
város polgármesterévé. Saját tud. Csütörtökön 
délután megtartott városi tanács ülésen megej­
tették • a polgármester választást. A választás so­
rán dr Hodor Gyula orvost, a liberális párt hi­
vatalos jelöltjét 23:1 szavazat ellenében válasz­
tották meg Sighet város polgármesterévé. A ta­
nács ülés további részében a tanács megszavazott 
egy 35 ezer leies városi póthitel nyújtást. 1 mil­
lió 800 ezer lei kölcsön felvételét, 1 millió 200 ezer 
lei kaszára v ab érlet összeg ki eszköz! és ét és egy 
védőgát építését az Tza partján 39.723 lei érték­
ben. Az ui polgármester pénteken már á.t is vet­
te a városi ügyek vezetését.

* Ne mondjuk: ezek „csak“ az elsők, — mert
ha a tejfogak egészségesek, a maradandó fogak 
U egészségesek lesznek. Épp ezért szoktasd gyer­
mekedet idejében a rendszeres fogápolásra! Ká­
lódon! fogkrém alaposan és kíméletesen tisztítja 
i fogakat, ezenkívül eltávolítja és megelőzi a ve­
szélyes fogkövet.

* A kritikus életkorban reggelenként éhgyo­
morra egv-egy pohár természetes „Ferenc József 
keserű víz réges-régóta bevált kitűnő hatású házi- 
szer. Az orvosok ajánlják.

Gazdag földgázforrást találtak Nagykanizsa 
közelében. Nagykanizsáról jelentik: A Dunán­
túlon már régebb idő óta kutatások folynak 
földgáz és petróleum után. Pénteken a Nagy­
kanizsa közelében lévő Lispe község mellett 
1764 méter mélységben értékes földgáz forrásra 
bukkantak. Egy szűk furaton keresztül naponta 
több, mint 300 ezer köbméter szénhidrogénes és 
éghető gáz áramlik ki a földből. Tlven lelet 
még Magyarországon nem fordult elő.

Időközi bizottság kerül a sighet! munka- 
kamara élére. Saját tud. Dr Chirila, cluji köz­
ponti elnök sigheti tartózkodása alatt felülvizs­
gálta a sigheti kirendeltség ügyeit és megbeszé­
lést folytatott dr Mihályi Péter prefektussal. A 
sigheti kirendeltség élére időközi bizottság ke­
rül, amiben 4 munkás, 4 iparos és 4 magán- 
alkalmazott lesz delegálva. A kinevezés 10 nap 
alatt megtörténik.

Sarló és kalapács a füstben. Bécsbő! jelen­
tik: Pénteken délután Becs egyik külvárosa 
felett repülőgép jelent meg és füstirással a 
szovjet jelvényét, a sarlót és kalapácsot rajzolta 
a levegőbe. A repülőgép a cseh határ felől érke­
zett és ugyanabban az irányban távozott is el. 
Nemzetiségét nem lehetett, megállapítani.

mw

itMagyar ürgsssmiroik Leírna“
Szépirodalom. Művészet. Divat.

Modern kézimunka és gyermeklap mel 
lékleuei megjelenik havonta háromszor.

Komoly érdeklődők kérjenek e legszebb § 
magyar folyóiratból ingyenes mntatványszá 
mot. Ha három példányos mutatványszamot 
óhajtana, 9 lei értékű posta bélyeg beküldéséi 
k arena.

Vezérképviselet: TÖRÖK JÁNOS, Oradea, 
Cásnja po^talá Nr. 47.

A szívfájdalmak
amelvek a bal kézbe is lehuzódnak. az angina 
pestorisnak jellegzetes symptomái. az érelme­
szesedés legmegdöbbentőbb tünete. A fájdalmak 
kibirhatotlanok, melyek a lélegzéskor még erő 
södnek is.

Munkabeszüntetéssel éltek a szemíedö-gyáx 
munkásai. Arad. Saját tud. Az aradi „Glória“ 
szemfedőgyár munkásai között sztrájk ütött kL 
A gyár munkásainak szerződése február 10-én le­
járt, A vállalat igazgatósága hallani sem akart 
arról, hogy a szerződést a munkások kívánsága 
szerint hat hónappal meghosszabbítsa. A mun­
kások ezért a munkaügyi felügyelőséghez for­
dultak, amely miután a közvetítő tárgyalások 
sem vezettek eredményre, a gyár alkalmazottai­
nak szabadkezet adott.. A sztrájk kitörése után 
az igazgatóság felajánlotta, hogy 3 hónappal 
meghosszabbítja a szerződést, a munkások azon­
ban kitartottak eredeti álláspontjuk mellett. Kö­
vetelik továbbá annk biztosítását, hogy az Igaz­
gatóság hat hónapig egyetlen munkást sem bo­
csáthat. el, ezenkívül a túlórák külön díjazását 
olyképpen, hogy az első 2 óra után 25 százalék, 
a további túlórák után 50. a vasárnapi és ünnep­
napokon való foglalkoztatásnál pedig 100 száza­
lékos órabér többletet kapjanak az alkalmazot­
tak. Követelik a munkások szerződésbe foglalá­
sát annak is, hogy az igazgatóság elismeri a 
szakszervezet jogi személyiségét, valamint a 
szakszervezet közvetítési jogát az igazgatóság és 
az alkalmazottak közt felmerült esetleges ellenté­
teknél. Végül szerződésbe óhajtják foglalni, hogy 
a gyárvezetőség tiszteletben tartja a munkások 
törvényes jogait s a munkaidő pontos betartását. 
Miután sztrájktörő nem a.kad, remélhető, hogy a 
munkások mozgalma eredményre vezet.

Az egyedüli gyógyszer, amely érelmeszese­
dés ellen a legjobb gyógyító hatással vám, a Dr 
Mladejowsky tanár-féle SKLEROLSYRUP.

Mingvá.rt a kúra megkezdésekor o üveg el- 
fogyasztása után az Angina fájdalmak enyhéb­
bek lesznek és a kúra végeztével a symptomák 
egész sora megszűnik, mint: fulzugas, szédülés, 
álmatlanság, gvomorzavarok. stb.

A pn,f. Ml ad e j o wsky -f él e Skl erolsyrupn ak, 
hála összetételének, csodás hatása van, miután 
feloldja az erekben a savakat, miáltal újra vis­
szaállítja azoknak rugékonyságát, amely a Jó 
vérkeringésnél szükséges.

Amint látható, a Sklerolsyrup az érelmesze­
sedés egyik főokára hat a legjobban.

Kapható: gyógyszertárakban és drogériákban.
Diabetikusok Sklerolsvrup „D“-t szednek, 

amely cukor nélkül lett gyártva

Halálozás. Timi?oarán özvegy dr Well isi 
Gyuláné született Váradi Gizella hunyt el het­
venkét éves korában. Fiai: dr Wellisz Ferenc 
fogorvos és Borbiró János budapesti MÁV főtiszt­
viselő, valamint leányai, Hermann Györgyné, 
mórieggyáros neje és Piffl Margit s nagy rokon­
ság gyászolják.

Lugojon Balogh László nyugalmazott vá­
rosi gazdasági tanácsnok hunyt el hetvenöt-éves 
korában. Annakidején nagy szerepet játszott Lu- 
goj társadalmi életében, tevékenykedett kulturá­
lis téren is s egy id-eig németnyelvű lapot szer- 
lC6S7 t-©tt

Oradeán M i 11 y e Lajos 45 éves kereskedő 
meghalt. Temetése vasárnap délután 4 órakor 
lesz a Wllson-u teából. (Erdélyi „Concordia'.)

Kifosztották, meztelenre vetkeztették és a sí­
nek közj dobták a siketnéma utast. Arad. Saját 
tud. Az aradi pályaudvar környékén szolgálatot 
teljesítő rendőr ma figyelmes lett egy félmeztelen 
férfire, aki jóformán minden ruha nélkül sza­
ladgált. a sinek között. Igazolásra szólítót.t-a fel, 
a különösen viselkedő embert, azonban, mint ké­
sőbb kiderült siketnéma. A rendőr bekísérte a» 
őrszobá.ba, ahol rá akarta venni, hogy Írásban 
közölje, hogyan került a lehetetlen helyzetbe, e-í 
a kísérlet sem vezetett azonban eredményre, mert 
az előállított analfabétának bizonyult. Végül Is 
jelbe.széddel megállapította a rendőrség, hogy a 
szerencsétlen ember távolabbi vidékről azért uta­
zott. Aradra, hogy itt munkát kereaesn, egyik uti- 
tá.rsa azonban teljesen kifosztotta, majd Aradon 
ledobta a vonatról. A jelbeszéd során az is ki­
derült. hogy a kétségbeejtő helyzetbe került em­
ber a legközelebbi vonat eb4 akarta vetni magát. 
\ rendőrség a 40 év körüli férfit egye1 őre az it­
teni szegényházba utalta, mindaddig nmig elke­
rül rokonait felkutatni.

,■. . . y:- . V--'
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KI SIKLOTT A RADNAI MOTOROS 
EGYIK PÓTKOCSIJA. Timisoara. Saját tud. 
A radnai motorosvonat egyik pótkocsija ki- 
ciklott, amint a vonat Giarrnata állomást el­
hagyta. A kisiklás a váltónál történt — a vonat 
első kocsija, vagyis a motorkocsi s a második 
,pótkocsi a síneken maradtak. A vonatot sike­
rült mingyárt megállítani. A kisiklott pótkocsi 
utasai körében óriási pánik keletkezett. Komo- 
tlyabh baja azonban senkinek sem történt. Egy 
asszony, aki a vagon padlózatára zuhant, az­
által szenvedett kisebb sérüléseket, hogy más 
utasok a zökkenés következtében rázuhantak, 
’illetve reátapostak. Az utasok nagyrészt a héti- 
!piacra jöttek, élelmiszerekkel. Egy gutten- 
brunni gazdaember háromszáz tojást akart Ti- 
misoarára hozni. A kisikláskor a tojással telt 
kosár a poggyásztartóból lezuhant az emberre. 
<a tojások javarészt összetörtek.

Kifolyt az egyik szeme a vasatvágó mecha­
nikus tanoncnak. Satu-Maré. Saját tud. Pénte­
ken délelőtt ócska gépalkatrészt vágott ketté 
Bogina László, az Illés-féle mechanikai műhely 
fiatal inasa. Munkaközben egy vasszilánk re­
pült a tanulógyerek balszemébe, amitől Bogina 
elájult A szerencsétlenül járt inast a kórházba 
szállították és itt az orvos megállapította, hogy 
Bogina László balszemére megvakult, a beléje 
fúródott vasdarab miatt, kifolyt a szeme.

* Meghűlésnél használjon DIÁNA-sósborszesz 
bedörzsölést. Erős hül és esetén a legfontosabb 
az izzadtság előidézése. Meg kell élénkíteni a 
vérkeringést, amit legkönnyebben és legbiztosab­
ban DIÁN A-sóeborsz essz el való bedörzsöl és révén 
érhetünk el. A DIANA összetétele kitűnő hatású, 
meggyorsítja a vérkeringést, bő izzadást okoz.

* Párizs után most nagy Londoni láz van, 
mert szvettert, harisnyát, zsebkendőt, zoknit 
nagyon olcsón vásárolnak a Tricotage Lon­
donban.

A kommunista téveszméktől félrevezetett vin- 
eellér a bíróság előtt megbánta eltévelyedését.
Satu-Maré. Saját tud. Belényesi Péter 40 éves 
orasul-noui vincellér ügyében ítélkezett pénteken 
a törvényszék. Néhány nappal ezelőtt Belényesi 
elmére Moszkvából magyarnyelvű kommunista 
lap érkezeit. A csendőrség elkobozta a. veszedel­
mes nyom In terméket, mielőtt még Belényesi ke- 
izeihez került volna, majd meglepetésszerü ház- 
I utat ást tartott a vincellér lakásán. Ez a.lkalom- 
Imal a „Kanadai Magyar Munkás“ és a clevelandi 
!„Uj Előre“ című napilapok több példányát, t-a.lál- 
jták Belényesi lakásán, mire a vincellért, őrizetbe- 
Ivették és átadták a satumarei ügyészségnek Be- 
;lényegit azonnal bíróság elé állították, ahoi el­
mondotta. hogy megjárta Kanadát, ahonnan 
1033 ban tért vissza. Kanadában munkanélkülivé 
vált, mire. bedugták egy internáló táborba, ahol 
szovjet-üuynkökkel került össze. Ezek teletöm­
ték a fejét kommunista tanokkal és valósággal 
ta.nfoh untot végeztettek el vele. Amikor hazaér­
kezett. ide is meghozatta az újságot, de nein fog­
lalkozott a terjesztésükkel. Kommunista verseket 
is találtak nála. () irta valamennyit, de senkinek 
sem mutatta meg és már belátta eltévelyedését 

ei-:-öauja ballépését. A kommunista lapo- 
t a::-‘rt őrizie meg, mert. nem tudta, miszerint 

• az msagoknnk és verseknek a megőrzé­
se bűncselekményt képez. A bíróság figyelembe 
v:'ve az enyhítő körülményeket, egyhónapi fog­
házra e- .- 'él pénzbüntetésre ítélte az orosul 
Honi v:nrollért

Nem cagedték be a hívek a lelkészt a temp­
lomba. Br usov. Saját tud. Pár évvel ezelőtt feltű­
nést keltő eset történt a bmovmegyei Budila 
községben. Egy vasárnap délelőtt, amikor Cur- 

•i Jordán görögkeleti esperes az istentiszte­
let végzésére a templomba akart menni, a hívek 
egy része nem akarta beengedni az Istenházába. 
Szidalmazták és megakadályozták kötelessége 
tc-ljcsitósében. A fenyegető hangulat miatt Rra- 
sjovból vittek ki egy szakasz csendőrt, mire a 
falu felizgatott lakossága lecsendesedett. A lel­
kész feljelentésére eljárás indult meg Neamtu 
Jón községi bíró és egy csoport gazda ellen, akik 
a kihallgatás alkalmával elmondották, hogy a 
falu román lakosságának vezetői nem voltak jó 
viszonyban egymással, sőt perben is állottak e 
ez, az áldatlan helyzet fajult annyira, hogy a pap 
"Mm a'i.v-i, foglaltak. Az ügyet többször tárgyal­
ta az itteni törvényszék, mig most ítélet hang­
zott el a nagy port felvert ügyben. A bíróság 
bűnösnek találta Neamtu bírót és 13 más vád­
lottat és valamennyit 20—20 napi fogházra és 
1) '> ezer lei pénzbüntetésre Ítélte.

A sigheti cipészek a csempészet ellen. Saját 
tud. A sigheti cipészek csütörtökön este gyűlést 
tartottak. A gyűlésen szóbakerült a sigheti 
cipésziparosok tarthatatlan helyzete, amit nagy­
ban befolyásol a csempész lábbeli. Jogorvoslást 
kérnek a hatóságoktól a csempészés megszün­
tetése ügyében és hivatkoznak a minisztérium 
erre vonatkozó szigorú rendeletére, aminek ér­
telmében a határmentén 50 kilométeres körzet­
ben ellenőrzéseket gyakorolhatnak az illetékes 
tényezők. A cipészek joguk orvosulását kérik és 
követelik a cempészet letörését.

* Vese-, hólyag-, prostata- és végbélbajoknát
reggelenként éhgyomorra egy pohár természetes 
„Ferenc József* lteserűviz kiadós, híg ürülést és 
kielégítő emésztést eredményez, aminek követ­
kezménye azután jóleső megkönnyebbülés szokott 
lenni. Az orvosok ajánlják.

Hurokra került az éjszakai razzia során az 
alvilági „doktor“ ur. Arad. Saját tudósitónktól. 
Az aradi rendőrség az elmúlt éjszaka széles­
körű razziát rendezett, amelynek során két ve­
szedelmes zsebtolvaj is kézrekerült. Ezek közül 
az egyik Tatuele Pavel ismert nemzetközi zseb­
tolvaj, aki különböző álnevek alatt működött s 
társai kiváló ügyessége miatt a „doktori“ cím­
mel tisztelték meg. Megállapítást nyert, hogy a 
napokban szabadult ki a timisoarai fogházból, 
ahol négy évet töltött, különböző zsebmetszések 
miatt. A nyomozás során egyébként kiderült, 
hogy Tatuele kiszabadulása óta is többrendbeli 
bűncselekményt követett el s néhány zsebmet- 
szés miatt Constantából és Piaira Neamtból kö­
rözik. A másik ismert zsebtolvaj, K. E. ellen 
jelenleg nincs eljárás folyamatban, így amennyi­
ben közben rá nem bizonyulna valami, rövide­
sen szabadlábra helyezik.

7T*F?n--r,
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Románia leg.látogn- j
monográfiáját: Székely Géza:
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Scimü 66 oldalas nagy könyvét, mely Írásban 
és képben tökéletes ismertetést ad. Ara 60 lei, 
térképpel Oil >i. McgtenflslhetS a pénz előző- 

j tes bekül Máséval a szerzőnél: BRASOV,
Sir. Voavcdal Elihai 23.

* F.gy univerzális szer a fájdalmak ellen.
„Közlöm Önökkel, hogy a TogaUal nagyon jó ta­
pasztalataim vannak. Toga.lt rheumás fájdalmak 
ellen használtam s el kell ismernem, hogy a fáj­
dalmak teljesen elmúltak. — Megkíséreltem az­
után Toga.lt. migrén (fejidegzsába) ellen szedni, 
itt sem maradt el a jó hatás, úgy hogy a Togal 
azóta állandóan kéznél van a házamban, mint 
univerzális gyógyszer mindenféle fájdalmak el­
len s azért is alkalmazzuk szívesen, mert csodá­
latosképpen soha semmiféle mellékhatást nem 
vettünk észre, mint máskor más szereknél. 
Duschenek Elza, Timisoara“. — A Togal gyors és 
biztos hatasu gyógyszer rlieuma, köszvény, ideg- 
zsáb-a és hátizomfájdalmak. álmatlanság, spa­
nyolnátha és hüléses betegségek ellen. Togal ki­
választja a hugysavat, baktériumölő, tehát a bajt 
gyökerében támadja meg.

KILENCVEN uj lap megjelenését 
ENGEDÉLYEZTÉK. Bucuresti. Saját tud. Mi­
után a belügyminiszter felfüggesztette a lapok 
megjelentetésének engedélyezésére vonatkozó 
tilalmat. Bentoiu belügyminiszter tegnap enge­
délyezte a fővárosban 13 napilap és 60 időszaki 
sajtótermék megjelenését, a vidéken pedig 18 
időszaki sajtótermék megjelenését. Az engedé­
lyezel t lapok kilencven százaléka román riye1- 
ven jelenik meg.

pohár malaga

A Képes Krónika legújabb száma is a szokott 
művészi kiállításban jelent meg. Tartalmából ki­
emeljük a következőket: Gáspár Jenő: Pannon­
halma. Babay József: Kosár. Városi István: Csak 
úgy régiesen (vers), Rónay Kézmér: Téli tárlat, 
Aradi Zsolt: Egy uj.sáeiró vallomásaiból, Hu- 
nyady Is tv ám- Ne légy költő, fiam! (vers), Kártya 
Teca: Társas magány. Forgács Ferenc: Akiket 
elsodort a szel, GyököSsv Étidre: Alföldi gyors- 
vonatozás februárban, Pap Miklós: Spányik 
Kornél, Pálíöldy Margit: Az Írástudatlan. Móra 
László: Elszállt a tegnap. Ilunyady Béláné: Az 
Aja-Szofia, Saád Béla: Mit. sző! hozzá? Endrődy 
Béla regényfolytatása. Hadik Etelka: Tenger 
mctlell (vi’.'-s", .-'ziaethy Endre: Utazás Budapest 
körül: Kelemen Géza: Gyógyulás. Ásguthy Erzsé­
bet: .lajszo. a kitűnő számot a rendes, népszerű 
rovatok egészítik: ki. A Képes Krónika ára egész 
évre 350, félévre is<\ negyedévre 100 lei. Megren­
delhető k .idnhivatalunkba. Oradea Str Regele 
Carol II. No. 5.

Az Albn-luliai rám. hat. Egyházmegyei Bíróság 
Ad mim. 203—1935.

IDÉZÉS
INicolesti-i (Juci. Odóriiéin) születésű, volt 

brasovi lakos, jelenleg ismeretlen helyen tar­
tózkodó Molnár Zsigmoiulot feleségének. Ger­
gely Juliannának ellene megindított kötelék'! 
perében bírói kihallgatásra 1937. március hó 
Lére. Alba-Tuliá-ba (X ár. Calea Regele Ferdi­
nand I. Nr. 11., Szentszéki tanácsterem) ezen­
nel megidézzük. Meg nem jelenés esetén elmn 
kácsoljuk es a pert távollétében is lejáratjuk 
Lzen idézés közhírré tétetik azon cél! 
hogy ha valaki az idézettnek pontos 
tudná, azt fent

Ismered-e olvasóm, azt a ménesi asztmái 
is pirosabb és melegebb tüzü, édes spanyol 
bort, ami a tokaji aszúval egyenrangú s úgy 
hívják, hogy Malaga-bor? Valamikor ez voll 
a kedves italom s esténként, vacsora után feli 
hörpintettem belőle minden nap egy-egy po­
hár kAvaJ. És amint átjárt a tüze s hevesebben 
kezdett dobogni a szívem, a Sierra Tejada 
kétezer méternél magasabb hegylánc gyönyö- 
rü vidékére gondoltam, vagy Malaga várod 
tengerpartjára, a kikötőre, ahol négy világ­
rész minden nációja össze-vissza kavarog a 
ahány hajó, annyiféle nyelven beszélnek raj­
ta. Hamburg, Marseille, Tanger, Oran, Colon- 
Asplnwail felé közlekedtek Malagából a 2 
óceán járók s a piros fez épp olyan otthonosan 
mozgott mohóin, mint az angol trópusi sisak. 
Néha elmerengtem malaga-borom rubin szí­
nén s a pohárból arab és mór stilti dupla ab­
lakrácsomul paloták, kacskaringós, .kanyargós 
ódon utcák képei déli báb óztak álmodó sze­
mem elé. Láttam Malaga gyönyörű renaissan­
ce Ízlésű templomát, az ősrégi püspöki palo­
tát, a Cervantes színház szép homlokzatát, az 
arab időkből fennmaradt A! car ad a arzenál re­
mekművű. fehér márványka,púját és lángold 
temperamentuma, szenvedélyes embereit.

S amíg Ízleltem pohár malagáborom kü­
lönös, édes, aromás izét, gyakran gondoltain 
arra, hogy sok forró napnak és nagy honsze- 
relemnek kellett kiérlelnie ezt a szőlőt, hogy 
levéből semmi más italhoz nem hasonlítható 
izfs illat árad. És azt hiszem, nem sokat té­
vedtem ebben a föltevésben. Malaga, — ame­
lyet a föníciait alapítottak és a római idők­
ben mér élénk forgalmú helynek ismerték, 

711-től 1487-ig arab kézben volt s csak hét- 
- 'ázheívencyyben — 771! év utón jutott a ke­
resztény spanyolok birtokába. Négyszázötven 
éve ennek. És Malaga most ismét a kereszté­
nyek kézébe- került. szörnyű, véres harcok 
árán De megmaradt spanyolnak és keresz­
ténynek.

A borából azonban én nem tudok többe., 
inni. Alvad ózó vérnek látnám színét, és a sok, 
sok elsírt, könny keserű, sós ízét éreznéin ben­
ne Hevítő forrósága a sebesültek és haldoklók 
lazít juttatná, eszembe s a Gibralaró hegy me­
redek oldalait látnám, ahogy tankok hernyó 
kerekei gázolják le az ifjú spanyolokat, és 
ágyuk gránátjai robbantják romokká a San­
tos Martincs templom finomművű falait. És 
látnám a khnótikus Torcal de Antcquera lie "V 
szinte járhatatlan szorosait, amelyekben tlr.- 
ezrévd pusztultak cl a testvérharc áldozatai. 
S n szörnyű vértenger, ami egy félesztendő 

■' i szakadatlanul áztatta Malaga környékét 
talán még sötétebbre fogja festeni a malaga- 

bor színét.

mi is. 
címét

•íróságnál (Epieeopia

S: itéiségből. keserűségből, vérből, könny-
Dől p e.üe már éppen elég részünk volt. Itt
volna az ideje a vérmámorból való fnlocsudás-
"ak­ Imgy a/, i gazság világ■ osságában ne a

imbea ás és se:v i I kossá a szeli eme, hanem né
ovin, 1 <i. ti: ea. ö mim kálkodásán való

írom adjon a kezünkbe sióiha-néha egy-egy
tollár b irt.

■ Malagát azért mégse i szom többet.
(B. Ö.)

T-.'.otluni snépsúg. A modernség: eredetiség 
3ő: báj és egy olyan egyéni varázs, amelynek 
k'gitségevu a nő úgy a h:válásánál, mint pi 
tiv a b iz ■ :: M eléri célját. Ma már nem 
takarják el az. arcot, hanem igenis igyekezne! 
ni. felfedni és az arcon a i.-'ket visszatükrözi) 

tfeoég, tisztaság íiatalság és egészség. zdlem 
a- báj. imndezel; a bőrön lefejezésre • 
lilt::fVI. ti Iev ha Sebei k r■ arev'zet, h isz’l 
Mély megóvja fiat a Isag.ii tiileséuei kö'lcs.mfv 

-cherk arcvlz megtiezinv. a i.V: m'von bent 
) Párusokban is Intenzivebbé teszi a vérkérinvés 
tua.tai élénk Ns mosolygós arcklf .'jvzcat .c :n ujt

nevezi
nun. eat. A 
túlin. 193 

ay lui/mcgyei Birosa 
>k. elnök. Imre László

• 1min nmen) hepMpnlse. Alba-
I■ február hó 11-éh. Aliin Julia 

Dr Kúszom i A 
?k. jegyző.I
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köd a folyón Irta: ÖLBBY IRÉN
A saflrke, téli vix fölött.
Vastag, szennyes kőd hömpölyög. 
Mint százkarú szörny átölel 
Mindent 8 nincs távol, nincs közel, 
Magasság s mélység: nincs. Nehéz' 
Ködpára hullámába vées.

Idő, a tér, a tárgy, a hang.
Elvész a tény. Fent és alant 
Csak köd kígyózik, köd evez.
A bús föld első napja az.
Lehet. Köröskörül habos 
Semmi él csak: hideg káosz.

Nincsen égbolt, csak lebegő,
Vak gomolygó víz. Az Erő 
Azt sem zárta mederbe még. 
Terül, árad az szerteszét 
Szeszélyesein. A süket éjjel 
A nappaltól nem válott még el.
Most csak maga a Nagy, Csodás, 
A változatlan Változás 
Lobog, világit, melegít,
Azáltal, hogy van, létezik.
Az egyedüli, ki örök 
Ur a sötét vizek fölött

Olvassa el a Scherk arcvl* üvegen Iev6 kis 
_ könyvecskét, látni fog|a. hogy csak ez 
alaposan megtisztított bőr friss és szép, csak 

ez bír az egészséges szépség von* 
zóereiével. Scherk arcviz tőkéié- 
résén megtisztítja o bort és az 

V \ arcot ruganyossá, gyengéddé 
és róy zsássó részi. Üvegek á 

Lel 62,103,164.300,475

Litvinov, a bukó szov
!: vfosüLlj

tcsillag
Ma.

Telíát az ő csillaga is hüllőiéiben van. A 
legújabb szovjet jelentések szerint Wallach- 
Finkelstein-Graff-Litvinov kegyvesztett lett s 
nincs kizárva, hogy valamelyik legközelebbi 
Trotzkista-pemél őt is ott találjuk a vádlottak 
padján, a Zinovjevek, Kamenevek és Radekek 
«tán.

Most, amikor olyan nekrolog-félét kell ír­
nunk a világpolitikának erről a sötét szelle­
méről, éles kontúrokban bontakozik ki faji 
jellegzetességekben gazdag profilja. Előttünk 
van a kép, amint joviálisnak látszó sunyi, 
zsírpárnás arccal ott siirgött-forgott a genfi 
színpadon s a forradalmárhoz csöppet sem illő 
frissen vasalt frakkban, hol csendben, rava­
szán, hol — különösen az utóbbi időben 
arrogánsán és agresszíven — ágált a világ bol- 
sevizálása mellett. Amint fokozatosan tört elő­
re a genfi politikában, abban élesen tükröző­
dött a világpolitika kórképének láz-grafikonja. 
Litvinov tündöklése és csillogása jelentette, 
hogy a világpolitikában veszedelmes bacillus- 

"telepek képződtek, amelyek az egész európai 
■kultúrát veszélyeztetik.

Most, amikor Litvinov bukofélben van, 
érdemes ennek a kalandos múltú szovjetvezér- 
nek pályafutására visszatekinteni, attól a perc­
től kezdve, hogy a lengyelországi Bjolystok 
gbettójában világot látott egészen a genfi tün­
döklésig.

Már az igazi nevét is ki kellett kutatni en- 
nek a lengyel zsidónak. Csak kevesen tudják, 
bogy Litvinov valódi neve Wallach Meier Mó­
zes. A Maxim Maximovics nevet akkor vette 
fel, amikor többszöri névátvedlés után az oro­
szos hangzású Litvinov névvel ajándékozta 
meg magát. Közben — különböző rendőrsé­
gektől körözve, — Németországban Gustav 
Graff volt, Angliában pedig — Finkelstein.

A névváltoztatásokkal megszakadtak csa­
ládi kapcsolatai is. Legidősebb testvére, Leo, 
az 1905-ös orosz forradalom után menekülni 
kényszerült s jelenleg San-Franciskóban ocs- 
kás. Eszter nevű nővére a legnagyobb nyomor­
ban él Varsóban. (Nota hene: Már ő is Finkel- 
stein és sokat panaszkodik fivérére, aki nem 
támogatja.) Rebeka nevű nővére Angliába sod­
ródott, ahol elzüllött és eltűnt. Solomon nevű 
fivére banktisztviselő volt, majd a szovjet-kor­
mány párizsi kereskedelmi képviseleténél ka­
pott állást, almi azonban már 1931-ben lopá­
son kapták és elcsapták. Harmadik fivéré, 
Jónkéi. Lengyelországban ortodox rabbinus.

Ebből a díszes családi körből a legmaga­
sabbra lendült Mcicr Mózes Wallach karrierje, 
azé a Mózesé, aki minden munkatol irtózva, 
már fiatal korában az egyetlen, számara terem­

tett életpályát a forradalmiságban látta s csat­
lakozott Lenin bolsevista mozgalmához.

Zinovjevhez és Kamenevhez régi barátság 
fűzte. A cári Oroszországban izgatásért két év­
re börtönbe zárták és itt ismerkedett meg Zi- 
novjev-Apfelbaummal és Kamenev-Rosenfeld- 
del. Egy fegyenclázadás alkalmával sikerült 
megszöknie, majd egy általános amnesztiaren­
delet során hátralevő büntetésének elengedé­
sében részesült.

így ismét, polgári foglalkozást űzhetett. 
Sikerült is a zsidó Günsburg báró cukorgyárá­
ban állást szereznie, de itt sikkasztáson fogták, 
amiért ismét másfélévi börtönbüntetést kapott. 
Amint kiszabadult, teljes lendülettel fogott 
hozzá a bolsevista forradalmi munkához. Előbb 
Párizsba, majd Svájcba küldték, majd London­
ba került, ahol megismerkedett Bornstein- 
Trotzkijjal is. Titkos megbízása a fegyvercsem­
pészés és a terrorisztikus merényletek meg­
tervezése, előkészítése és szervezése volt. Mun­
katársa a hírhedt agent provokátor Asewjev 
volt. Az ő ördögi agyában született meg a 
Sergius nagyherceg és Stolypin miniszterelnök 
elleni merénylet terve is. Mindig a háttérben 
állva, távolról irányította ezeket a terror-cse­
lekményeket. ő maga gyáva volt abhoz, hogy 
saját terveit maga hajtsa végre.

Legnagyobb tette az volt, amikor Stalin 
vasúti merényletének zsákmányát Párizsba 
csempészte. Stalin 1908 ban Tiflisbeu a vas­
úti banktranszport ellen merényletet követett 
el, amelynél bandája 32 ember életét oltotta ki 
s ahol sikerült 300.000 rubelt zsákmányolnia. 
A rablott pénzt a híres A. M. 621.900—63.541. 
szériát Litvinovnak kellett értékesítenie. A

SCHERK ,aui„‘ • “t# ion

,,pénzművelet“ közben Párizsban elfogták 
ismét, most már harmadszor, egy esztendőd 
kellett börtönben töltenie. e

Milyen megcsúfolása minden nemzetköz*! 
erkölcsnek, minden magasabb politikai etiká­
nak, hogy ez az ember, aki egy rablómerény- 
let zsákmányában az orgazda szerepét játszotta, 
1934-ben Genfben egy tanácsülésen minden 
ellenvetés és a jelenlevők gúnykacaja nélküli 
mondhatta: „A szovjetkormány elveti és min-: 
dig elvetette a merényleteket, mint politikai 
eszközt, felháborodással és undorral fordul el 
ilyenektől, értelmetleneknek és károsaknak 
találván azokat.“ A genfi palotában nem akadt 
senki, aki halkan figyelmeztesse Litvinov!1 
urat a tiflisi történetre.

Litvinov a világháború alatt is Londonbai» 
volt s amint Oroszországban kitört a forrada­
lom, sietett felajánlani szolgálatait a szovjet­
kormánynak. A bekapcsolódás azonban vá- 
ratlanul — nem ment simán. 1919-ben csupán! 
a kopenhágai követi állást ajánlották fel neki, 
a dán kormány azonban megtagadta számára 
az elismerést. Hasonlóképpen járt el két ízberi 
Anglia is. A kudarcok azonban nem kedvetle­
nítették cl, lankadatlanul küzdött, hogy hata­
lomra kerüljön. 1920-ban sikerült is Csicseriri 
külügyi népbiztos elé helyettes külügyi népv 
biztosnak kineveztetnie.

Megindította az aknamunkát Csicserin ek* 
len s 1930-ban sikerült is Csicserint kiintrikáM 
ni a és magát Stalin által külügyi népbiztosnál^ 
kineveztetnie. Ezzel azután megkezdődött ae 
világ közvéleménye előtti szereplése és tüne-j 
menyes ragyogása a genfi nagy színpadon. Éle-! 
tőnek ezt a fejezetét már ismerjük.

Az ő agyában született meg az az új takáj 
tika, amelyet a „bolseviki — trójai faló“ mód-1, 
szerének nevezhetünk. Barátságot akart kötni 
mindenkivel, hogy a legitim szovjetbarátság, 
leple alatt az illegitim bolseviki szettezkedé-^ 
sekkel a felvilágot aláaknázza. A népfrontok 
megalakítása az ő ravasz trükkje volt s hogy: 
jól számított, azt az események már igazolták..

Mint világfi mozgott a genfi parketten^ 
nyájas és udvarias volt s talán csak * hátsó*" 
zsebében hordott revolverből lehetett felismer-] 
ni benne az egykori tiflisi merénylet bűnrésze-i 
sét.

Ez a tüneményes szovjetkarrier mwst egy* 
szerre derékbatört. Moszkvai villájába» elme-' 
renghet most azokon a szép napokon, amikor 
még Stabilnak referált a genfi sikerekről s 
amikor még Stalin barátságosan emlegette $e 
régi, szép, „romantikus“ időket. A pompás 
moszkvai villa — valamelyik szerencsétlen! 
orosz milliomos hagyatéka — kellemetlen bör­
tön most Litvinov számára, aki a genfi szép» 
napok alatt már-már megfeledkezett a fogházi: 
emlékekről. Félelmetes magányában elmélked­
het most azon, hogy, ime, a szerencse még * 
szovjetben is forgandó ...

Az európai közvélemény pedig izgatottan 
várja közben, hogy mi lesz a sorsa ennek a ve­
szélyes, ravasz és undorító „seoxjet-diploms 
iának.“

— ..It-x.í



10 JWggyqr Lapok

A női zászlóalj hőse
Lázadás fenyeget a harctereken. Nadjusa nem mehet 
vissza a frontra. Felbomlik minden ellenállás és haza­
felé özönlenek a katonák. Az asszonyok háborús szö­
vetségének felhívása. — Megalakul az első női légió

A. A. Nonhoff tábornok emlékirataiból Fordította: Fodor Viola
Május közepén Mirov váratlanul Pétervárra, 

érkezett. Nem sikerült keresztülvinnie, hogy Nad- 
jusát besorozzák az 6 zászlóaljába. Titokban 
örült is ennek, mert a harctéri viszonyok a csa­
patok körében annyira megromlottak, hogy min­
den pillanatban tartani lehetett a katonáknak a 
tisztek elleni lázadásától. Izgatok árasztották el 
a hadsereget s arra biztatták a már amúgy is 
fáradt, kimerült katonákat, hogy dobják el fegy­
vereiket és tisztjeiknek tagadják meg az engedel­
mességet.

Nem volt nehéz dolog az egyszerű katonák 
előtt — akiknek a magasabb politikai összefüg­
gésekről sejtelmük sem volt — a tiszteket úgy 
beállítani, mint akik egyedüli okai mindennek, s 
önkényesen megakadályozzák őket abban, hogy 
hazatérjenek feleséghez, gyermekhez, anyához, 
nővérhez.

Itt Is, ott is akadtak már tisztek, akiket sa­
ját katonáik a szó szoros értelmében széttéptek; 
— tisztek, akiknek egyetlen bünük csak az volt, 
hogy hazafiul és katonai kötelességük mellett 
hűségesen kitartottak.

De más okból is örült Mirov annak, hogy 
Nadjusa előtt nem sikerült szabaddá tennie a 
harctérre való visszatérés útját. Postov őrnagy 
Ugyanis a forradalom, első napjai óta igen fontos 
ezerepet töltött be az ezrednél Azonnal megtalál­
ta a módját, hogy a forradalomhoz idomuljon, s 
a különböző tanácsok és bizottságok megalakitá- 
eá^il mindig elnökként választották meg.

xAbban az időben, amikor Mirov visszatért 
Pétervárra Postov már rendkívül befolyásos sze­
mélyiség volt: az ezred keretein belül alakult 
katonai bizottság elnöke lett s nagyobb hatalom 
volt a kezében, mint magának az ezredparancs­
noknak. Arról még nem is tudott Mirov, ami 
Ppstov és az önkéntes között történt. De tudta 
jól, hogy Postov a kezében lévő korlátlan hatal­
mat gondolkodásnélkül fölhasználná a. maga 
egyéni céljainak elérésére.

TALÁLKOZÁS PÉTERVÁRON
Amikor Mirov, az egykori bajtárs, Naidjenov 

altiszt otthonába lépett, nem talált ott katonát. 
Egy Bájos, fiatal leány szaladt elébe: — Nadjusa,

Első pillanatban a leány csak a kezét nyúj­
totta a katonának. De amikor a szemébe nézett, 
annyi boldog öröm sugárzott onnan feléje, hogy 
ezt a száraz, kimért kézfogást nem találta elég 
melegnek, elég méltónak a pillanat szépségéhez. 
S a kemény katona sok borzalmat látott szeme 
a meghatottság s öröm könnyében csillogott, ami­
kor a leány meleg csókját az arcán érezte.

Borzongással mesélte el Nadjusa Mirov,nak 
a két tiszt tragédiáját, s a kronstadti vérfürdőt, 
amelyet a matrózok rendeztek tisztjeik között az 
államcsíny első napjaiban.

Mirov élénken félbeszakította:
— Azt gondolja talán, hogy ez a fronton más­

képpen megy?
— Bizonyárai — válaszolta Nadjusa. — Kü­

lönben a sajtó mai szabadsága mellett már tudo­
mást szereztünk volna róla!

irányítás minden joga. Most minden katonai 
mozdulat végrehajtása előtt a Katonai Tanács 
hozzájárulását kellett kikérni. Miután azonban 
a tanács csak azt csinálta, ami a tömegnek tet­
szett, — a katonákat nem lehetett többé rábírni, 
hogy szembe szálljon az ellenséggel. A lövész- 
árokban való tespedés elvesztette minden célját 
és értelmét. Csak a forradalom teoretikusai és 
azok az emberek, akiknek sejtelmük sem volt a 
vezér! adottságokról, — tartották még mindig le­
hetségesnek a tömeget „rábeszélni“ és „szavak­
kal föllelkesíteni.“

Kerenszki ügyvéd állt ezeknek az emberek­
nek élén és beszélt, beszélt, szinte szakadatla­
nul. Abban a pillanatban, amikor beszélt, s lel­
kesüli. hévvel hangoztatta a központi hatalmak 
feletti végleges győzelem szükségességét, — ma­
gával ragadta a tömeget, mely életét ajánlotta 
fel a forradalom győzelméért. Amikor azonban a 
szavak elhangozottak, a lelkesedés is nyomban 
szétfősz,lőtt, s újra megkezdődött a végnélkül! vi­
tatkozás, veszekedés afölött, hogy menjenek^ 
még előre, az első rajvonalakba, vagy hagyjanak 
abba minden ellenállást.

„FEGYVERBE, ASSZONYOKI“
1917. julius eleje.
A főváros központjában lévő egyik nagy gyű- 

1 ésterem bejárata előtt feltűnő nagy a tolongás. 
Hatalmas plakátok vonják magukra a járókelők 
figyelmét.

Különösen sok asszony és leány áll a bejárat 
körül. Némelyek közülök le- s fel járkálnak a 
gyengén világított utcán s megszólítják az arra 
elhaladó asszonyokat, leányokat. Ez nem megy 
mindig egészen csendben és simán. Itt-ott durva 
szidalmak, s gúnyos megjegyzések hangzanak:

— K csortu 1 — ordít egy katonabakkapcsos, 
kopott katonasapkás férfi az utca közepén, — Be 
kellene zárni ezt az egész asszonynépségetI

Súlyos léptekkel közeledik a bejárathoz, mi­
közben durván megragadja felesége karját és 
vaskos szidalmakkal illeti azt a két lcatonasap- 
kás leányt, akik őrt állnak a plakátok e'őtt.

„Ka a férfiak gyávák, nekünk, asszonyok­
nak kell a hazát megvédenünk! Az asszonyok 
háborús szövetsége hív minden igazi c.rosz 
aszonyt és leányt, jöjjön és fogjon iegyvert a 
haza védelmére! Egyenlő jogokat a nőknek, — 
de egyenlő kötelezettségeket is!“
Körülbelül így hangzanak a plakátokon álló 

felhívások.
Élénken vitatkozó asszony- és leány csopor­

tok, polgári és katonaruhás férfiak árasztják el 
a járdákat. Egyre többen érdeklődnek a gyűlés 
iriánt és egyre több vendég érkezik. Asszonyok, 
leányok, többnyire egyedül, de jönnek sokan fér­
jeikkel, udvarióikkal is.
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Jóval a kezdés időpontja előtt mér megtelt a 
terem. Ezer, meg ezer hallgatónő gyűlt óeeee. 5 
társadalom minden rétegéből. Vannak ÉöwflS 
gyári munkásnők, irodai alkalmazottak és háziig 
leányok, hadiözvegyek és menyasszonyok, szoba- 
leányok és üzletasszonyok, varrónők és diákkfo* 
asszonyok. Egymás mellett ülnek, szorosan össze* 
préselve és türelmesen várják a gyűlés megken 
dósét. A forradalmi légkör, mely már szalonba- 
és konyhába egyaránt beférkőzött, a nők hangu­
latát is fohérizzásig hevítette.

Mi i£sz most?
Ez volt a nagy kérdés.
Az ellenség az országban ál.l, — a katonák 

saját tisztjeiket verik — holnap, vagy talán má* 
ma, a németek Pétérváron lesznek?!

Végre megnyitják a gyűlést.
Az első szónok, egy középmagas, csontos, 

szibériai lövész, kemény, határozott arcvonások­
kal, kiáltja bele nevét a zsúfolásig telt terem fe­
szült légkörébe.

Senki sem ismerte eddig est a nevet a hall­
gatóság soraiból. Nem találkoztak még vele az 
újságok hasábjain. De most, az első szavaira már 
mindenki fölriad, mintha villamos ütés érte 
volna.

NEVEM MARIA BOTSKAREVA!
— harsog a katona hangja. — S amint látjátok, 
a szibériai ezred lövésze vagyok. Férjem 1915-ben 
Varsó mellett elesett s elhatároztam, hogy én le 
a harctérre megyek.

S Botskareva asszony, a szibériai ezred lö­
vésze, sorra elmeséli egyre jobban nekilelkesülő 
hallgatóinak, hogyan vált egyszerű szibériai aez- 
szonyból harcétri katonává. Sötét színekkel festi 
a haza válságos helyzetét.. Beszél a harctéri ka­
tonák kifáradásáról, harci csömöréről a egysze­
rű, könnyen érthető szavakkal fejti ki & vegye» 
összetételű hallgatóság előtt, milyen katasztrófá­
iig következményekkel járna a front összeomlá­
sa mindenkire, férfire, nőre egyaránt.

— Ezért kell nekünk asszonyoknak, — foly­
tatja — a zászló alá sorakoznunk, s a gyáva, be­
csületükről megfeledkezett féri laknak példát mu­
tatnunk a bátorságból, hazaszeretetből és köte- 
lesöégtudátibóll Nem vagyunk ellenségei az át­
alakulásnak; — ellenkezőleg: a régi, elkorhadt 
rendszert félre keltett már egyszer tenni 1 De 
csakis azért, hogy szeretett hazánkat megment­
sük, nem pedig azért, hogy az ellenségnek kiszol­
gáltassuk!

A lelkesedés vihara zúg most végig a termen. 
Az asszonyok, leányok fölugrálnak helyeikről.

A terem egyik sarkából azonban ellentmon­
dások hangzanak fel. Egy katona, aki csak négy 
hete hagyta el a harcteret, mert „nem akarta töb­
bé végigcsinálni azt a disznóságot“, az azonnali 
fegyverletételről s a nemzetközi testvériségről 
kezd szónokolni.

Egy másik katona válaszol: Kerenszki, s a 
háború folytatása mellett beszél. De asszonyok a 
fronton? — Soha és soha!

A kedélyek felforrósodnak. Még néhány férfi 
szól közbe, egymást tu lharsogva. Amikor azonban 
az egyik katona, — egy mogorva, tenyeres-talpas 
legény, — „az asszonyok úgynevezett hazaszere­
tetéről“ kezd gúnyolódni, — a teremben kitör a 
felháborodás vihara e a katonát erőszakkal távo- 
litják el a teremből.

Gyorsan helyreállítják a rendet. Néhány szó­
nok beszél még hasonló értelemben, mint Bots- 
kareva acsszony, majd egyhangú lelkesedéssel ha­
tározatot hoznak, mely szerint megalakítják az 
első női légiót. (Folytatjuk.)

mm

KERENSZKI, AZ ELMÉLETI FORRADALMÁR
Mirov kissé megnyugodva tért vissza a front

fa. A helyzet időközben még rosszabbra fordult. 
▲ katonai parancsnokok keAéJíÖl kicsúszott az •ifialaga varosa, amelyet rommá löUek a spanyol polgárháborúban.
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Sckjffl efraetja:

Tizenegymillió hősi halott 
élén... A világhábotú leqelső halottja. — A lebontott „szégyen­

szobor". — Beethoven első szere'me. — Sa'm herceg 
A Zeppelin-katasztrófa. — Ezerháromszáz orosz hadifogoly 
Franc a, muzulmán, román, magyar és szerb katonasiiok...

ha-áio. — 
csontja. —

Mélységes csend ü?i meg a timisoarai katonatemetőt, 
cme<yen csak időnként suhan át távoli trombifaie^ek Kanala...

Tbni$oara, február hó 
Valahol messze trombita=zó mellett masí­

roznak a katonák ... Jobbkéz felől a tágas gya­
korlótér. amelynek szélén a levegőben himbá- 
íözó fehér orrmány jelzi a repülöá’lomást 
Errebb sárgastráfos önkéntesek gyakorlatoz­
nak: sorakoznak, szétválnak újra összesére?- 
lenek. Balról katonai műhelyek, telepek s az 
udvarokból időnként trombita jelek harsogása 
hangzik... Ennyit lát a szemlélő kívül a ka 
pun... S ha belépünk, a kapun túl a katona- 
temető mélységes csendje. Csend és mozdulat­
lanság. A falakon belül az útmenti fenyves- 
fasor is hallgat, gyenge ágai között mée azeVfi 
sem zizeg. Idebent csak időnként suhan írom 
bitajelek hangja az is halkkal, letompítva, 
mintha messziről jönne, talán távoli, nehéz 
Alomból. A katonatemető télen ... Ki is járna 
most itt? Néhány lépésnyire a középen, ma­
gas vask- reszt, kőtalanzafán ez az egy, annyira 
jellegzetes és annyira ideillő szó:

„PAX“.
Nem messze újkeletű mauzó'eum és egy 

fnssenhantolt katonatiszti sír. sok-sok koszo­
rúval ... Az utóbbi körül elmosta az eső a láb­
nyomokat és csak a mauzóleumhoz vezetnek 
friss nyomok. Legfeljebb idáig akad látogató 
Egyébként- mindenütt érintetlenek a felázott 
utak Néhol a szegletben fehér hófo’tok össze­
fagyva. A nagy va-kereszt talapzatára mée 
Mindszentekkor kitett barnára száradt fenyő­
koszorú jelzi, hogy azóta bizony alig fordult itt 
meg valaki.

Vég eíen (eifcm'dők köd képe 
kisést...

Katonatemető . . . mindenütt van ilyen 
mindenütt a maga sajátos érdekességeivel A 
timi§oarai katonatemetö is érdekes és tulajdon­
képpen egyik része, az úgynevezett hősok- 
t-emetője vonzott ide. Evekkel ezelőtt, amikor 
ezt megalkották, a maga nemében egyedülálló 
különlegesség hírére jöttem ki. most meg arról 
esett szó. hogy a négy álló esztendeig duto 
trilóo'égés legelső áldozatát is ez a temető fo- 
gadta magába... Istenem! A rettentő világ­
háború legelső halottja!... Micsoda óriási tö­
megek sereglettek akkor egybe a temetésre es 
falán akkor még senki sem gondolt rá, hogy 
azt az elsőt nem százak és ezrek, de százezrek 
és milliók fogják követni! Ki gondolt ra hogy 
nemsokára egyáltalán nem lesz már szenzáció, 
háborús hősi-halottat temetni, amint- azt eey 
szomorúan meekapó felvétel mutatja. h-aZ; 
szerb hadifogoly temetésről készült: a temető 
falának a tövében a sir az egyszerű koporsóval 
és mindössze a sírásó meg egy szanitéc-altiszt 
képviselte a gyászoló közönséget.

A világháború legelső hősi halottjának sír­
jához visz az utam s a frontok megetti végte­
len fejfaerdők ködképe kísért.. . váltakozva ... 
mintha a mozi vásznán egymást végeszakadat- 
lan folytonosságban összekopírozott fotomon- 
tázs-szerű képek követnék ... így közeledem 
a hősök temetője felé. Két nagy részre osztot­
ták a timi?oarai katonatemetőt. Az első a hely­
őrségi, a másik a világháború hoseie Tulaj­
donképpen: csodálatos ez a temető A földi et 
múlandóságán túl memento a földi let érme­
kéinek múlandóságára is ide enn. Hat ez z 
egész? — kérdi az ember például a „helyői J 
temetőben", ahol tán egy álltában meg tudna 
számlálni a sírokat síremlékeket. Hiszen id 
százhatvannyolc esztendő óta mindig c'a^ ' 
mettek, temettek! Régi iratok és anyakönyvek 
szólnak róla. hogy 1771-ben keletkezett e* 
helyen a katonatemetö és mellette a „vart. 
polgári temető". Hány kitűnő, sőt neves ka­
tona kerülhetett ide. de az idő lassan-iassan be- 
süppesztette a sírokat e'mo*ódo't a sírdomb 
8 a régi sírok helyén újakat áslak s utó vei

azok is eltűntek. Hely volt mindig elegendő 
ha kellett s a számtalan láthatatlan sírról csak 
azért tudunk, mert fenntartották a temetőt 
1771 előtt huszonkét évié a Svudiér-lieet helyén 
volt a ka'onai mee a poleári temető: ezt pél­
dául már senki «em tudta Oak amikor \926 
oan árkot váeiak a nark talajába s a vidáman 
korgetdző gyermekek játszóterét is átszelték 
hogy vízvezetéket kapjon a népfürdő: ámídt- 
bám.ult mindenki az emberi osontok eg^sz gar­
madáján. ami it/ a földből kikerült. Meg a ko­
porsók maradványain amelyek közöti rózsa- 
‘üzérek és szp'ntánnek akadtak. A véees 'ét 
emléke is véees e földön s csak az Öröklét 
könyvében van feljeevezve ...
Puppeniho' Ps et bono'i uióstcugsz- 
jü-et volt ei e ső o cr'gásti raoaorfon...

(iondo-an, salakkal van feltöltve az út. 
ahol átvisz a hŐ«ök temetőjébe Ez a töltés is 
Mindszentek-napjárói való. amikor impozám 
gyászünnepséget rendeztek Ez az út tágas tér­

ségen á/t újra hatalmas kereszthez vezet. A ké­
részt mellett jobbról-balról egy-egy rnagassba- 
nyúló ívlámpa, mögötte a kriptaszerű „ossa- 
rium“ — csontok csarnoka. Mindenfelé renae- 
zen slrágyakon glédába állított egyforma fej- 
fák sokasága, a háttér pedig: e jemető falara 
festett fekete keresztek. Ez a hősok temetője, 
amelyet 1928-ban kezdett rendezni a hősök em­
lékét gondozó egyesület a térparancsnoksággal 
egyetemben. Ugyanis főleg ezen a területen 
voltak eltemetve a villágháboru halottjai. Ré­
gebbi sírok is megmaradtak itt-ott. Száz év 
előtti császár-királyi térparancsnok vöröses sír­
köve. Imitt-amott még egynéhány ilyen vörö­
ses kő. Jóval arrébb meg mesteri síremlék kő- 
urnával * ,,Joonni Fitz Gibbon tHbuno leQionis 
ppdestris, Irlando nato .. " olvasható a latin 
sírfeliraton. Sen ki sem tudja, hová veti az élet 
és hol ta'á! rá a halál: az írországi származású 
Fi.fz Gibbon ezredest is. akiben a harminc- 
egyedik gyalogezred beliek ,.kedvelt vezérüket, 
atyjukat, testvérüket“ gyászolták, Timisoarán 
érte 1806-ban a váratlan halál. Úgyszólván va­
lamennyien. akiknek csontjai ebben a temető­
ben nyugszanak, messzi földről, más és más 
táiakró! indu'íak eevkoron neki az életnek... 
Az egyik „táblában" románok: Joan Ftadu R. 
7(3 Inf Stefan Mihalache R. 41. Inf., Fihp 
gtan Eey másikban: Vasili je Artuckuin 2-iß. 
inf. Ivan Piscsik . . . ezek oroszok. Másutt a 
fai fák alatt maevarok: Paul Joan Cesely R. 56. 
Inf Sándor Erdei R 2 Húsár . . . stb. Aztán 
szerbek A többitől különböző cementkeresztek 
csoportia a franciák sírjait jelzik. Francia had­
seregbeli tanokét, mert míg egy egyes keresz- 
‘ekrő1 nevek olvashatók, mint: Fougére Louis, 
Poignonet Francois. Lieut. Valentin Andre 
Pierre. addie a keresztek között itt-ott csak 
cerneutoszlopocskák csillaggal, félholddal meg­
jelölve. Gyarmati katonák sírjai: napsugaras 
hazáinkból, de messzire jöttek meghalni Mo­
hamed ben Allaben. Larbi Ould ben Ahmed. 
Bouchard ben Bőin, meg a többiek...

Sasdi’szes obeHsi'< a nennet leghaiosok sírján
A francia eírok közelében németeké _ Ce­

menttel körülkerítették a sírokat. A középen 
obebszk sassal. Közadakozásból emelték annak­
idején a «(rendeket: német léghajósok nyug­
szanak alatta. Itt érte őket a katasztrófa & vá­
ros közvetlen közelében, amikor Zeppe.ifijük­
kel — nz L. Z. 86-tnl — bombázó útról meg­
térve éppen le«zállni akarlak. Amikor már tel­
jes biztonságban érezték magukat... 1916 
szeptember á-én történt ez s a Zeppelin legény- 
sége r”olff kapitánnyal, Brenner Köstlich és 
Krämer tartalékos hadnagyokkal együtt életét 
i esz'ette. Érdekes hogy erről a Zeppelin- 
katasztrófáról az akkori napilapokban egy szói 
sem találni. Nem lehetett meeírni. még a te­
metést sem. amely pedig ezreket- és ezreket 
gyűjtött egybe, éppúgy, mint annakidején az 
első hősi halotté. A szomszédos Sanandrei köz­
ség határában állt a németek Zopne!in-havi- 
eárja. A hozzátartozó vízmedencét ma is hasz­
nálja a környékbeli lakosság — strandfürdő­
nek. A huszonegy év előtt elmaradt riportot 
mod már nehezen' lehet minden részletével pó­
tolni. Az L. Z. 86. leszállása közben történt a 
katasztrófa, a gondola leszakadt s a személyzet 
nagyrésze szörnyethalt. A kormány av esztett 
léghajó aztán Freidorf felé sodródott — a töb-

a lázat kell leküzdeni S

— „39 fok!“
— „Mit tegyek doktor úr?“
— Alkalmazzon egy CMiMOLK) 06 

,ólést ts megszabadni a láztól.
bedbr

* Carmol a leeiobb bedorzsólőszer meg 
hűlés gripa. reumetikx- fi id sírnak <Ss la? 
",?n Ara üvegenként 22 lói

bit Simoniéit Miksa freidorfi plébános igen ér­
dekesen beszéli el. .

Kezdetben — így emlékszik vissza bi- 
moriich plébános — szédületes magasságba 
szökkent a Zeppelin. Azután Freidorf felé tar­
tott s a község délnyugati szélén, közel a vasúti 
átjáróhoz, oly mélyre ereszkedett, hogy lelógó 
kötele a földet érte. Ha ezt a kötelei valaki az 
útmenti fák egyikére csavarta volna . . . talán 
meg lehetett volna menteni a léghajót. De r?<w 
mert senki sem hozzányúlni. A ferdén lebegő 
Zeppelin a vasúit töltésen áthaladva mar a föl­
det súrolta s a Bálint-féle téglagyár melletti 
kukoricásban csonka motormaradvdnya is le- 
horzsolódott róla. S evvel együtt az a szegény 
német katona is, aki rajtamaradt. Ez a katona 
a zuhanáskor medencecsontját repesztette er.
4 Zeppelin pedig tovább vánszorgott s a Bega 
közelében, valahol a jelenlegi cukorgyár táján 
megállt. És összeropf>anl. Mint valami derékbe­
töri hatalmas szivar meredt az ég felé. S ekkor 
a gáztartóban végighúzódó folyosóból — ha jói 
emlékszem — két katona került elő. Semmi 
bajuk sem történt. A Zeppelin roncsait német, 
katonák szedték szét s anyagát — több mint 
húsz vagon kellett hozzá — Németországba 
sz 'llítoilák. Az a katona pedig, alá Freidorf- 
nál zuhant le a motorral, a timisoarai kór­
házba kerüh. Ott talált rá Kovács István dr 
akkori tábori lelkész, jelenleg mgybecskereki 
irrelátus-plébános. S az iszonyú kínok között 
fptrengő német katona lelkendezve újságolta e 
lelkésznek:

— Hochwürden, ich habe eine tote Jans 
jesehen!

— Amikor a Zeppelin zuhanóban volt, « 
mezön döglött libát látott (tote Gans gesehen). 
Ez a lelkendezés — mondja tovább a plébános 
— teljesen belevilágított Németország akkori 
nyomorába. Ez a szegény katona rettentő fáj­
dalmai közepette sem tudott megszabadulni a 
döglött liba emlékétől .. Micsoda bőség lehet 
olt, ahol döglött libák hevernek az útszélen...

Egyébként a freidorfiak jó ideig a Zeppe- 
15n külső impregnált burkából készült ponyvá­
kat használtak, a belső vászonrészekből pedig 
aisóruhákat szabtak maguknak. Éppúgy, mint 
q sanandreiek az összeomlás után, amikor a 
Zeppelin-hangár fémváza visszamaradt, annak 
egyes részeit értékesíteni akarták. Felmászva a 
magas építményre, addig csavargatták le az 
egyes alkatrészeket, amíg a roppant építmény 
összedőlt és négyen az életüket vesztették .. 
Ezeket a vi««zaem!ékezéseket idézi fel a hősök 
temetőjében g, német léghajósok sírja, haláluk

1
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.pedig — hiszen az egész város szemeláttára 

.történt a katasztrófa — annakidején valóban 
mély, megrázó benyomást keltett.

Ezernyi sir onf'a e cscrVolcct...
Tovább megyek, hogy „az első hallott" sír­

ját megtaláljam s a glódába állított fejfák töin- 
ikelege között egyszer csak felelevenedik előt­
tem az a kép, amely évekkel ezelőtt tárult itt 
fel. Amikor ..a maga nemében egyedülálló lui- 

-lönlegessé-g“ hírére jöttem én ki a kaíonatemc- 
■ tőbe. Ez akkor volt. amikor a mai hősök 
.temetőjét rendezték. Katonatemetőben a holtak 
’birodalma is, — ha már csak időnként suhan 
,is át rajta távoli trombita jelek hangja — ka­
tonai parancsnokság alatt áll. így volt ez ak­
kor is. A rendezést csak úgy lehetett meg­
ejteni. hogy új sorakozót tartottak. Uj csopor- 
dozásban állították glédába a fejfákat. És egy­
úttal azokat, akik alattuk nyugodtak. A hősi 
halottakat annakidején sorba egymásután te­
mették el, amint sorjában meghaltak. A ren­
dezés alkalmával exhumálták és újra eltemet­
ték őket. Amikor néhány évvel ezelőtt ide ki­
jöttem. javában folyt ez a munka. S ha a front- 
mögötti" végtelen fejfaerdők ködképe kísért: itt 
akkoriban még sokkalta megrendítőbb kép tá­
rult a szem elé. A fejfaerdők alatti sírok meg­
nyíltak.. Közel ezer nyitott sírt láttam akkori­
ban. És minden egyes sír mellett a hősi halot­
tak maradványa. Koponya és csontok. Amerre 
csak ellátott a szem: tátongó sírok, koponyák — 
koponyák és csontok. Ezer nyitott sír... nyo­
masztó, fülledt és fojtogató lázas álom? A kép 
összefolyt és olvasni 1 ehetett belőle: háború... 
Aprócska koporsókat hozlak az egyes sírok­
hoz: elfért bennök egy-egy koponya s a hozzá­
tartozó néhány pár csont. De ezernél sokkalta 
több koponya akadt: a régi elfelejtett sírok 
nyoma is ott volt mindenütt. A névteleneké, 
akiket százhatvannyolc esztendő óta idetemet­
tek.

. . . Továbbmegyek. És ekkor társam akadt. 
A temetőcsősz, a sírásó látott meg távoli kuny­
hójából és jött. kalauzolni. Ez a sírásó: asszony. 
Gabányi Emíliának hívják és negyvennyolc év 
óta lakik a holtak birodalmában. Itt született a 
temetőben negyvennyolc év előtt és itt nőtt fel 
a nagyapja mellett, aki mint obsitos őrmester 
nyerte el régen, nagyon régen a sírásói tisztet. 
S amikor meghalt, asszonylétére is az unoka 
telt az utód, mivelhogy a hatonalemetö min­
den zeg-zugát ismeri és bármelyik sírhoz el­
vezeti az érdeklődőt. Még a temetés részleteit 
is elmondja. Ez az asszony, akinek egész vi­
lága ez a katonatemető, a hősi halottakról is 
pontos adatokkal szolgál:

— Hatezer háborús halottat temettek ide. 
A sírok nagyrészét felbontottuk a rendezéskor, 
úgy, amint azt Olaszországban is tették. Ezer­
háromszáz orosz katona csontjait már nem te­
mettük el új sírba.: ezek a csontok lettek az 
„ossarium“-b<e. befalazva. Ezerháromszáz ho­
mokzsákban vittük oda a csontokat. Mindent 
pontosan lajstromoztak, az egész hősök temető­
jéről. a legpontosabb jegyzéket készítettük. 
Most aztán tényleg rendezve van minden. 
Négyszázhuszonkilenc olasz hős is itt volt el­
temetve. Ezeket az olasz kormány exhumál- 
tatta s a hősi halottat, megillető pompával haza­
szállította,

Az asszony vezet aztán el az „első hősi ha­
lott' sírjához.

Á lecjebő
A többitől különböző sír. cementtel beke­

rítve. Nagy fekete márványkő, rajta a név:
— Peter Ruppenthal géb. 28. März 1891, 

gest. 9. August 1914.
Meghalt 1914 augusztus 9-én.
És üveg alatt a fényképe.
Lenyírt haj, kerek arc. Szolgálati érem a 

mellen a vállon a lövész-zsinór. Feszesen néz 
le a képről Ruppenthal Péter. A hetedik utász­
zászlóalj eugszfürerje. Ő volt a világháború, a 
rettentő vtláaégés első hősi halottja. Öt érte el­
sőnek a szerb puskából kiröppenő halálos 
golvó...

Valahol Zimony táján dördült el az első 
ágyú.

Valahol Zimony táján érte az első fegyver­
golyó Ruppenthal szakaszvezetőt. Közelebbit 
nem tudni. Az akkori napilapok szerint na­
pokkal a halála előtt történt a sebesülés. Baj- 
Iá rs a i a csatamezőről a tábori kórházba vitték. 
Onnan egyenesen Timi§oarára szállították.

Ruppenthal Péter, a Resija melletti Valiug- 
ról való fiú volt az első. aki odafönn a csilla­
gos égheti megjelent a gigászi raporton. Való­
ban gigászi raport: négy esztendeig tartott a 
nagy sorakozó... Négy esztendeig napról-

,napra százan és ezren álllak ki a nagy raportra 
a bánáti szakaszvezető mellé:

— Jelentem alássan hősi halált haltam...
megérkeztem. .

Nőtt. egyre nőtt a sor. a tengernyi soka­
ság ... ki tudná megszámlálni? Voltak, akik 
legalább megkísérelték az ö.-szeszámlálást. Ti­
zenegy millió...?

És oil haladt ez a mi Ruppenthal Péte­
rünk, ez a bánáti fiú. aki mos! a timigoarai ka- 
tonaiemetőben porlad, a menet élén ... Tizen­
egy milliónyi hősi halottak élén...

,,Az első hős utolsó útja" és hasonló címek 
alatt számoltak be a napilapok a temetésről. 
Tízezrek járultak az egyszerű koporsóhoz. Ren­
getegen kísérték ki a helyőrségi kórház udva­
riból a katnnalemetőbe. Tábornokok, az egész

tisztikar. Asszonyok, leányok tengernyi virá­
got hozta!;. A gyászszertartást IJohus Károly 
evangélikus lelkész végezte. Megjelent Glatt, 
felder Gyula dr Csanádi püspök. Laszy dr tábla­
elnök. Geml polgármester, Ferenczy Sándor 
alispán . . . meg az egész város.

Akinek az első golyót szánták, a sírján ex 
nincsen feltüntetve. Aranyozás köze ekeltet» 
szerényen ezt vésték az adatai alá:

Wie wird ein Jüngling 
seinen Weg unsträflich gehen?
Wenn er sich hält 
nach Gottes Gebote.

— Hogyan járja meg útját büntetlenül az 
ifjú?... Ha megtartja Isten parancsait.

Egy földben pihen a szakaszvezefő meg a herceg
Mélységes csend. Mozdulatlanság. Indu­

lunk. A sírásóasszony töri meg a csendet. A 
szoborról beszél — a szégyenszoborról.

Igaz, ez is már idekerült a kaionateme- 
tőbe. A „helyőrségi temetőbe“.

Ennek is akadnak nevezetességei.
Mindjárt maga a szégyenszobor. 1851-ben 

tette le alapkövet. Ferenc József, a városháza 
előtti téren. Hatalmas, tizennyolc méter magas 
gótikus mű, hajdan szoboralakok is díszítették, 
amelyek a császári helyőrség erényeit szimbo­
lizálták és szörny alakok voltak a talapzatán. 
Felfelé vicsorgatták a fogukat. A honvédeket 
jelképezték, akik a várost nem tudták elfog-
^Áfc»« <5

FELHŐS ÉG ALA'iT
Irta: NAGY MIKLÓS 

Az ablakomnál állok.
Eső veri a tájat,
Hosszú, nehéz eső.

Ma én a mélybe látok,
Ezer csövecskét Iátok 
Ott lenn a föld alatt.

Csorog horpadt sírokba,
A holtak csontját mossa 
Csip,., csöp... a bús eső.

Segít az elmúlásnak...
Eső veri a tájat 
És veri Ielkemet.

S ahogy így gondolkoznék,
Átszól hozzám a szomszéd:
— Ez ám derék eső!

— Ezt várta búza, árpa.
A kiszikkadt határban 
Most zsendül a vetési

<?,P 5>í><'<C-CA OC-'vAC-<>AA'í>'S-<íg'V'í>,í>''6'4'

látni ... Ez volt a szégyenszobor. A szörny­
alakok már rég lekerültek róla, a többi részét 
i918-ban döntötték le. A toronyszerű müvet ta­
valy télen bontották le. Kihozták a katona- 
temetőbe: úgyis teljesen a múlté, hát felállít­
ják a sírok között. És most úgy beleillik a te­
mető csöndjébe, hangulatába ... Hetven vagy 
nyolcvan darabra szétszedve hever szerteszét a 
felázott talajon. Nem állították fel újra és ki 
tudja, mikor állítják fel, Ott hevernek darab­
jai a negyvenkilences várbeli halottak közös 
sírja körül. Hiszen van is köze hozzájuk, leg­
alább is a katona-halottakhoz. Negyvenkilenc­
ben. a százhét napos ostrom idején a köriil- 
zárolt várból nem vihették ki a halottakat a te­
metőbe. Ha katona volt. ha civil, ha férfi, ha 
nő: sorjába egymás mellé temették őket a szé­
kesegyház mögötti sánctetőn. Fésűszerüen áll­
tak ott a sírhalmok. Nehéz ágyúzás idején csak 
éjjel vitték ki oda a koporsókat. Harmincöt 
évvel ezelőtt, amikor a várfalakat lebontották, 
nyitották meg a sáncbeli sírokat is. A sok cson­
tot idehozták egy közös domb alá. Ágyúcsö­
vekhez erősített hatalmas láncok fogják körül 
a dombot. Hogy a várfalak leomlottak, a lán­
cok is a temetőbe kerültek, miként legutóbb a 
szégyenszobor: a várkapukhoz vezető felvonó­
iddal; láncai voltak ezek ...

Ezrek csontjait érintette az akkori „ren­
dezés“ is. Persze, nem csupa „császári“ pihen 
a domb alatt. A tudós ÍMpónyi Alajos piarista­
rektor például, aki a régi piaristatemplom tor­
nyáról az egész környéket belátta, napról- 
napra jegyezte fel az ostrom eseményeit. Bi­
zony nem császári-ízű bejegyzések voltak ezek. 
Addig irt, míg a kolera riadta ki kezéből

a pennát s aztán vitték őt is a sánctetőre ... A 
dombtetőn lévő emlékkőre, csak a katonák ne­
veit jegyezték fel. Mellékesen megjegyezve: 
elég „szerényen“. Mert ezek szerint a hosszú 
ostrom alatt a császári várban mindössze öt 
tiszt és százötvenöt közlegény esett volna el... 
és „meghalt“ kilenc tiszt, 1424 „személy“ és két 
tisztnek a felesége. A taktikázó és takargató, 
a „Rückwärtskonzentrieren“-i kitaláló császá­
riak következetességükben még a temetőbe is 
kivitték módszereiket. Ott említik például 
mindjárt a kettes ulánusok kapitányát Salm 
Reifferscheid Dyck Frigyes herceget is a „meg­
haltak" közölt, holott köztudomású, hogy egy 
kirohanás alkalmával esett el, 1849 május 
12-én, amikor Dczsy Zsigmond huszárfőhad­
nagy bravúrosan megkergette az uUínusokat. 
A hagyomány szerint Dczsy a kardjával szét­
hasította a herceg koponyáját. És mégis: 
a sírkő csak augusztus 1-re teszi a halálát és a 
katonai halotti anyakönyvben még augusztus 
I-én sincs bevezetve. Egyáltalán nem anya­
könyvezték. Pedig amikor a sánctetőn exhu­
málták. valóban ketté volt hasítva a kopo­
nyája. Még fényképet is küldtek róla a család­
nak ... A hagyomány igazat beszélt. Ilyen fur­
csa nevezetességei is vannak a timi§oarai 
katonatemetőnek, amely egyformán magába 
fogadta, az egyszerű eugszfűrért, meg az elő­
kelő herceget — akár „elesett, akár „meg­
halt“ ...

„Sfa viator..."
S a domb mellett még egy tömegsír réti 

gefeg „katonai személy“ nevével. Ä sírásó­
asszony ezt mint kuriózumot mutogatja. Senki- 
sem nyugszik benne. Amikor 1912-ben lebon­
tották a régi piaristatemplomot, a legtöbb helyt 
bedőlt kriptájából a csontokat kiemelték és kö­
zös sírhelyre, a városi polgári temetőbe vitték. 
A közös síron nincsen felírás, ellenben az 
anyakönyvekből megállapítható „katonaszemé­
lyek“ nevét a katonatemetőben örökítették meg. 
Itt olvasható Greht Johanna, altábornagy né 
neve is. Az előkelő hölgy, aki szintén odaát, a 
második temetőben porladozik, 1823-ban halt 
meg Timi$oarán, ötvenhárom éves korában. 
Férje várparancsnok volt. A régi piarista- 
templomból ide hozott eredeti sírtáblája, ame­
lyet azóta, elloptak a katonatemetőből, leány­
kori nevét is feltüntette: von Honrath... Ez 
az előkelő hölgy valamikor tizenötesztendős 
szöszke bakfis volt. Bonnban, Breuni.ng ud­
vari tanácsos házában sokat megfordult s ott 
találkozott mindig van Beethoven nevű 
művésszel. Aki ifjúkora ellenére is már udvari 
orgonista állását töltötte be. Pajzán, csengő 
hangon szentimentális dalokat énekelt a szőke 
leányka, Jeanette d’Honrath és Beethovennek, 
a világhírű mesternek életrejzírói bájos képet 
vázolnak róla, mint a nagy komponista első 
szerelméről... De egyszerre feltűnt egy Greth 
nevű osztrák kapitány ...

A kapitányból idővel altábornagy lett, a 
hajdani szöszke bakfis pedig belekerült a timi- 
foarai kriptába s onnan egy tömegsírba. És vé­
gül Beethoven első szerelmének ellopták a sír- 
tábláját- ...

*

Herceget és közlegényt, hőst és más halan­
dót — regényes és egyszerű sorsot egyformán 
eltakar a sír. A katonatemető kapujánál két 
régi, művészi sírfelirat van kiszögezve. Ezeket 
is a régi piaristatemplomból hozták. Az egyik 
egy várparancsnoké, a másik egy bányataná­
csosé. És mindakettő megállásra szólít. „O 
homo sisle gradum...“ kér az egyik, a másik 
katonásan mondja: „Sta viator...“ S a hatal­
mas úr a későbbi vándortól ugyanazt kéri, mint 
a sok-sok ezer névtelen, sírtábla nélkül is: 
„Óra pro eo...“ Egy imát érte . . . értünk.
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Keresztes Tóth Imre gazda tizenöt kerek 
jftMztendőn át tartott haragot Debrecen városá­
val. Eme barátságtalan indulatáról azonban a

Cemes város mitsem tudott. Hej pedig, ha vala- 
lelyik városházi „bényalatos“-nak csak egyszer 

eszébe jutott volna, hogy titődött apai szíve 
megkeseredésének oka után kutasson, — a haj- 

duföld hűséges Íródeákjának tolla most ujjongó 
rókát vethetne papírra.

Mivelhogy világraszóló dicsőség hajnal- 
hasadása vala akkoron, amidőn Keresztes Tóth 
ilmre nemzetes úr meghasonlott a világgal. 
;Egyben pedig kemény fogadalmat tett, hogy 
Arccal sem fordul többé Debrecen felé. A vas- 
jtagnyakú és hajlíthatatlan gerincű szittya adott 
szavát meg nem szegte volna élete árán sem. 
»Még a leveleket sem fogadta el, melyeket Deb­
recenben adtak postára. A javakorában lévő, 
tagbaszakadt, egykor vígkedvű férfin bús­
komorság vett erőt. Kerülte a társaságot s em­
bertársaival csupán elkerülhetetlen szükség 
«setén érintkezett. Lehajtott fővel bandukolt az 
utcán s igyekezett kikerülni a járókelőket. Nem 
érdekelte többé sem a gazdakör, sem a politika.

Akadtak merész halandók, akik vigasztalni 
próbálták. Ám hiábavalónak bizonyult minden 
lélekmentő, nemes igyekezet. Imre gazda csak 
annyit dünnvögött:

— A vín Ambrus cigány tavaly elhajtott 
tűlem egy hízót. Másnapra megbánta. Merhát 
ez a vín cigány utolsó kúdús lítíre is becsűle 
tes ember. Nem kellett csendőrkézre adni: ma­
gától visszahozta ípsigbe1 a jószágomat. Debre- 
ceny azonba' a lelkem kincs it rabolta el. Hiába 
fcírtem, könyörögtem, rimánkodtam, nem adta 
vissza. Hahát erkőcse nincsen nékie, pusztúljík 
el, sűlyedjík a főd alá, világ szígyeníre kű kö­
vön ne maradjík!

Keresztes Tóth Imre tehát hajthatatlan ma­
radt ádáz haragjában. Holott — mint mondtam 
— akkoriban éppen hajnalodon. És nemsokára 
kisütött a nap: új dicsőségnek diadalmas nap­
ja. Ámde Imre gazda nem akarta látni az 
aranyló sugárözönt, nem akarta hallani az Örök 
Szépség himnuszát. Pedig istenáldotta Szent 
Magasságban pacsirta énekelt. És a dalos ma­
dárhoz éppen a nemzetes űr szívének-lelkének 
«olt a legtöbb köze ...

*

Keresztes Tóth Imre igen tekintélyes cívis 
családból származott. Olyanból, amelynek min­
den tagja juhtartó gazda volt. Debrecenben az 
a polgári regula, hogy mindenki haladjon a 
maga utján. Akinek elei szappant főztek, legyen 
maga is szappanos. Csizmadiafiak maradjanak 
meg a tisztes ősi iparban. Azonosképpen történ­
jék a disznóhízlaló, marhakereskedő, lótartó és 
juhtartó gazdák nemzetségeinek körében is. Az 
elődök foglalkozásához való hűséges ragaszko­
dás öregbiti a családbéli tekintélyt. Hitvány, 
eehonnai az, aki megcsúfolja a hagyományt s 
több, különb akar lenni, mint apja-nagyapja 
volt.

így állván a helyzet, Keresztes Tóth Imre is 
kijárta a pihtnrlás nehéz tudományának nagy 
iskoláját. Süldő legény korában „kicsapták a 
Jlortobágvra, ahol hosszú, keservesen nehéz 
esztendőkön át bojtárkodott,. Az eleveneszu, 
ugrifüles, jóvérű gyerek rövidesen kitanulta a 
juhászkodás minden csinját-binját. Ezután szá­
madóvá lépett elő. De még ekkor is idegen 
gazda szolgálatában. Pedig az édesapjának 
messzeha táron hires juhászata volt. Emiatt 
sokan — különösképpen az érzelmesebb feher- 
népek — szemrehányással is illették idősb Ke­
resztes Tóth uramat:

— Ugyan, hát van lelke kigyelmednek, hogy 
egyetlen ides fíját cselédkenyírre, más kutyá­
jává szegődteti el!?

A nemzetes urat azonban nem olyan fabot 
faragták, hogy meghátráljon. ,

— Beszílj pályinka, beszilj! — böffentett rt 
ilyenkor a lefetyelőkre. — A kölyök ott marad, 
ahová én parancsoltam. Tanulja meg a ren , 
meg oszt' szokjik hozzá a méltatlan bántalma- 
zásho1 is. Úgy lesz belűle ember.

Hát az is lett: a nagy puszta legszakértel- 
mesebb, legmegbízhatóbb számadó gazdája. 
Egész ember, aki mindig feltalálja magát. Eső­
ben, viharban, pusztító dögvészek idején fejős­
kor, nyíráskor tudja és maradok nélkül teljesíti 
kötelsségeit. Emellett tud a fehérnépek nyelvén 
is Széptevésben, táncban fáradhatatlan, itató 
sásban és a kampóéból kezelésében félelmetes^ 

Végre az öreg gazda is belátta, hogy el g
volt a „cselédkenyír-' ből. ,

- Na gyerekem - szólt hát a szépszál le­

gényhez — ezután a magad gazdája leszel. Né­
kem már úgyis teher a sokféle piszmogás. A te 
gondjaidra bízom a nyájat, magam meg csak a 
födémnek ílek.

— Értem, ídesapám!
— A csudát érted. Azt se tudod, mikfppen 

kezdjél hozzá.
— Hát'szen nem a fülemen hevertem én se 

bojtár, se számadó koromba1. Meg oszt1 a fejem- 
lágyára se estem vóna ippen...

— Jó, jó, csak ne feleselj. Lássuk: mivel 
kezded?

— Elsőbben is számbaveszem a nyájat, 
osztán,..

— Lassan a testtel, hékásl Még nem tar­
tunk ott. Először is asszonyt hozol a házho*. 
Takaros, dögös asszonyt. Merhogy úgy tudd 
meg: nem juhtartó gazda az, aki asszony nél­
kül, ebek harmincadjára 11.

— Hiszen ha csak ez a baj! — derül fel a 
nyalka legény képe.

— Nete-ne! Tán van is mán valaki, akinek 
a szemilye teccik a szemílyednek?

— Van hát! Pógár Kiss Rózái, a mi utcánk­
ból ...

— A Bálint jánya? Abba belenyugszok. 
Főggye is van, háza is, píze is, erkőcse is. Meg 
oszt1 ű is juhásznemzetsigbül való.

Az esküvő hát hamarosan megtörtént. Utá­
na hetedhétországra szóló lakodalom követke­
zett. Még hajdúnánásiak is voltak a vendégek 
között. A fiatal Csiba Karcsi váltig dicsekedett 
is a nánási gazdafiaknak:

— Olyan testhe'álló dinom-dánomrúl tik 
mégcsak nem is álmodtatok. Egyvígtibe három- 
nap-háromiccaka húzták a füstösök. Ettünk, 
ittunk, jártuk a „kállai kettős“-t rogyásig. Ne­
gyednapra kezdődött a teréfálkozás. Csicsó Ist­
ván bátyámnak még a lágyílca is megfájdult a 
röhögístűl, mikor felugrottam az asztalra, oszt 
a sárkantyus csidmámmal belclíptem az ítelbe.

Ifjabb Keresztes Tóth Imre hafnarosan bele­
élte magát az új gazda szerepébe. Tollasodon is 
jócskán. Házasságuk tisztes boldogságát pedig 
gyermekáldással jutalmazta az Ég. Imre gazda 
jól gondozta gyapjas barmait; azok meg hűsé­
gesen fizettek selymes gyapjúval, bőzsírú gomo­
lyával, túróval, friss báránynemzedékekkel, 
hússal, faggyúval, és bőrrel is. Az öreg gazda 
halála után megvette örökáron a nádudvari ha­
tár legszebb birtokát: az „Álomzug‘-ot. melyen 
tágas-takaros lakóházat építtetett. Itt élt aztán, 
halkszavú, betegeskedő feleségével és gyönyörű 
leánykájával, aki valósággal a szemefénye volt.

Haj, de ború nélkül nem adatik derű. Rózái 
asszony egyre hervadozott s egy szomorú napon 
apja mellé költözött, űrök lakást kapott a deb­
receni vén temető akáclombjai alatt. Az időelőtt 
megözvegyült gazda szívének titkos mélységei­
ből még hosszú hetek múltán is fel-felszakadt a 
nehéz férfi zokogás. Vigasztalód ást csak egyet­
len gyermekének — Rozika leányának neve­
lésében, ápolgatásában találta.

_ Rozika az én legdrágább kincsem, min­
den boldogságom. Üírette dógozok, gyűjtök, 
írette ílek-halok — mondogatta vasárnaponként 
a gazdakörben.

— Hát ami azt illeti, ügön szípsíges rózsa­
bimbó az a kis fityfirity, — adja fel erre a szót 
Kun Ferenc nemzetes uram, akiről ország-világ 
tudja, mikép a szoknyát viselő emberiség Há­
nyában szerfölött „játíkos termíszetü.“

Imre gazda rögvest le is inti:
_Nocsak-no! Nem paraszti kertek számára

bimbódzik. Úri kisasszonyt nevelek én a já-
nyombul... ..

— Nem is vezet ám a' semmi jóra. ugon 
megbánhatja még kigyelmed ...

Ilajdunádudvarra új kántor került. De nem 
amolyan einvűtt boriszák-figura, hanem daliás, 
szép fiatalember, aki igazi művészettel kezelte 
az orgonát, zongorát, hegedűt, — gyönyörűen 
énekelt s rajongója volt a muzsikának. ÉJmellett 
választékos ízléssel öltözködött és finom, urias 
modorával egycsapásra meghódította a nagy 
alföldi község minden rendű-rangú lakosát.

Tisztelgő látogatásokkal kezdte s ezeknek 
során jutóit el Keresztes Tóth Imre tanyai por­
tájára is. A rangos fehér hóz muskátlis ablakai 
már messziről vendégbarátsággal integettek a 
fiatal muzsikus felé. Amint pedig ment-momlc- 
gélt a piros oipacsos búzatáblák között vágott 
dülőúton, liát egyszeresek valami csodálatosan 
édescsengésű üde nőihang ütötte meg érzékeny 
fülét A kántor szinte kővé meredt a meglepe-

r
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■ Minden gyógyszertárban Kapható^,

téstői!
— Hiszen ez majdnem lehetetlen, th^en 

hang, ilyen zenei érzék, ilyen dinamikai erő és 
színező készség ebben a poros fészekben... Ez 
maga az ősművészet, kendőzetlenül, kiforratlB' 
nul, de minden elragadó szépségében...

Szinte elfulladt a lélekzete, amint önfeledt 
művészboldogságában loholt az édes hang for­
rása felé. Nos, a „forrásban“ sem csalatkozott: 
ragyogó szépségű fiatal leány dalolgatott a tá­
gas veranda lombsátora alatt.

A köszönés és bemutatkozás szavait alig 
tudja eldadogni a meglepett ifjú legény.

— Foglaljon helyet — invitálja barátságo­
san a fiatal leány s szép piros ajakán hamiskáe 
mosoly csintalankodik.

Percek telnek el, amig a szegény kántor 
„lelkiegyensúlya11 helyrebillcn.

— Kisasszony, az égre kérem, folytassa az 
éneket, hiszen olyan gyönyörű...

— A hangom, vagy én magam? — kacérko­
dik Rozika.

— Bocsásson meg, kérem — ügyetlenkedik 
a végképp megzavart vendég, — csak most lá­
tom. hogy maga is gyönyörű. De a hangja.. 1 
Az meg elragadó!

— Sokszor mondták az intézetben is, hogy 
csinosan énekelek.

_ Hát akik ilyet mondtak, savanyittassák
be magukat kovászos uborkának! — formed fel 
a muzsika örök rajongója. —- Ez a hang a leg­
szebb a világon. Ez a hang Isten ajándéka, a 
legdrágább kincs.

Miért szaporítsam a szót? Énekpórbák kö­
vetkeztek. Szorgalmas tanulások előbb otthon, 
a zongoránál, később Debrecen város zeneisko­
lájában. Ezeket a különös fészkelődéselcet még 
szónélkül tűrte Keresztes Tóth Imre, bár apai 
szívében ösztönös aggodalmak nehéz felhői tor­
nyosultak. Ellenzéki álláspontját mindazáltal 
csupán annyiban juttatta kifejezésre, hogy az 
énekórák leckedijainak fizetését kereken meg­
tagadta. Egyébként alig tiltakozott.

Egy napon azonban hivatalos levél érkezett 
az álomzugi tanyára. Debrecen városa értesí­
tette a nemzetes urat, hogy Keresztes Tóth Ro­
zália — mint a város ösztöndíjasa — művészi 
kiképzésének befejezése végett a bécsi zene­
műveszeti akadémiára iratkozott be.

Keresztes Tóth Imre nemzetes úr, Debrecen 
első virilistája, beláthatatlan kiterjedésű kövér 
földeknek, megszámlálhatatlan mennyiségű 
gyapjas barmoknak és egyéb lábasjószágoknak 
hatalmas ura, — a szívéhez kapott és össze­
esett. Három hétig lebegett élet-halál között. 
Láz ál mából felébredve, megátkozta Debrecent s 
szeretetéből és minden földi javaiból kitagadta 
egyetlen leányát. *

Történt azonban, hogy az öreg templom — 
közel tizenöt évvel a Rozika „szökése11 után 
új harangokat kapott. A felszentelés ünnepén a 
nemzetes úr is megjelent. A szentbeszéd végez­
tével megszólal az orgona... halkan, sírva, pa- 
naszolón... És szívtépő önváddal csuda-bánatos 
énekhang zokog:

„Haragodnak nagy voltában megindulván, 
Ne feddj meg Uram engem...“
Dávid király bűnbánatos zsoltára ... Szár­

nyal az ezüstcsengésü hang titokzatos magas­
ságokba: az Ur zsámolya elé.

— Rozika!! —
Keresztes Tóth Imre felüvölt. Többé nem 

lát, nem hall. Feledi -- vagy talán nagyon is 
jól érzi, — hogy az Isten házában van. Rohan a 
kórusra, az orgona mellé. Százszor megátkozott, 
kitagadott leányát -- a színpadok és hangver­
senyek ékes ábrázatú, ünnepelt királynőjét — 
paraszti ölébe zárja. Csókolja, öleli.

— Megjöttél, én édes. egyetlen kincsem!
É® megbocsájtott... Békét kötött.

■" ----
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Az egyiptomiak balzsamozá- 
sánát is tökéletesebb eljárást 

talált fel ér Lükő Béla,
titkát azonban sírba vitte a nagy orvos

Beszél M, Orieída irgalmas nővér, aki tizennégyezer 
operációt végzett a hires sebésszel

jelét. Szakmáját soha se tekintette egyébbnek, 
mint hivatásnak. Nem törekedett földi javakra. 
Árvákat, özvegyeket különös gonddal pártfo-

Satumare, február hó.
Aa egykori István-tér déli oldalán piros 

téglával s a város címerével díszített kéteme­
letes épület tornyol a magasba: az állami köz- 
kórház. Mondhatjuk úgy is, hogy a szeretet 
háza, a tudomány hadszíntere, ahol kórok és 
bacillusok halál-légiói ellen harcol az emberi 
ész. Ablakai mögött fehér ágyakon betegek 
pihegnek, ingadoznak élet és halál küszöbén. 
Külön világ ez, amely egyformán minden na­
gyobb városban meg vau s amelyről mégis 
olyan keveset tudunk. Pedig mennyi szeretet, 
önfeláldozó munka zajlik le a csöndes kórter­
mekben s hány ember morzsolja le önzetlenül 
bennük életét. A satumarci „szeretet házá­
nak“ hosszú évtizedekig dr Lülcő Béla volt a 
koronázatlan királya. Neve fogalommá lett, 
az emberek ma is könnyezve emlegetik. Hiszen 
alig van család, ahol valakinek meg ne men­
tette volna életét. S ebben a szakadatlan mun­
kában teste lassan elkopott, míg egy évvel ez­
előtt erőt vett rajta akit annyiszor maga alá 
gyűrt: a halál. Egy sírdomb a vasút melletti 
temetőben s műveinek arany láncolata jelzik 
eredményekben gazdag földi életét.

Kétszázezer operáció.
M. Orielda, irgalmas nővér közel két év­

tizede dolgozik a satumarei közkórházban. Ti­
zennyolc évvel ezelőtt dr Lükő Béla, a kór­
ház igazgató-főorvosa maga mellé vette a mű­
tőbe, ahol tizenhét év alatt tizennégyezer ope­
rációnál segédkezett a híres orvosnak.

— Volt olyan nap — mondja M. Orielda 
nővér — mikor tizennégy operációt csináltunk 
egymásután. Este kezdtük a munkát s a műtő­
asztal mellett talált a kelő nap. Bírtuk az ira­
mot, az igazgató úr mellett nem lehetett elfá­
radni. Amikor látta, hogy a kimerültség kerül 
felül bennünk, biztató szavaival, jóságos mo­
solyával, soha ki nem apadó kedélyével újra 
erőt öntött belénk. Ilyenkor mindent elfeled­
tünk, dolgoztunk volna akár a végkimerülésig.

— Életéről nem sokat tudok, csak ameny- 
nyit őmaga elmesélt. Emlegette, hogy kicsiny 
gyermekkorától orvosnak készült. A szülői 
ház kertjében mint iskolás fiú kórházat rende­
zett be. ahol bábokat kezelt, operált. Már ak­
kor lángolt benne az elhivatottság emésztő tü­
ze, mely ki nem aludt benne egy pillanatra 
sem. Mesterségéről, tanulmányairól munkatár­
sainak előszeretettel, de nem dicsekvő hangon 
beszélt. Valósággal falta a könyveket. Nem 
lumpolt, mint kortársai, hanem egyedül a ta­
nulásnak szentelte életét. Kezdettől fogva se­
bésznek készült. A háború tág teret nyitott 
előtte, tanulmányi anyag bőven akadt. Vissza­
emlékezéseinél gyö/rn% említette, hogy némely 
alkalommal huszonegy órát is dolgozott egy­
huzamban. iIrénkor száznegyven operációt is 
elvégzett egymásután. Segítői sorra kidőltek, 
csak ö a vézna, rozzant testű orvos bírta. Éle­
tében körülbelül kétszázezer embert operált. 
Tudása bámulatos nagy volt, ezt. csak szerény­
sége múlta fölül. Tudományát nem értékelte 
eléggé, büszkének, elbizakodottnak soha se 
láttuk. Az elismerés elöl valósággal menekült 
Ha azonban munkatársai közül irdald csal: egy 
kis tudást, tehetséget elárult, dr Liikö Béla 
volt az első. edd elismerését fejezte ki. Ilyen­
kor csodálattal nyilatkozott — legtöbb esetben 
segédorvosairói volt szó — ezeknek teljesít­
ményéről, holott csak paránya volt az ő tudá­
sának.

— Ember szeretet ének — mondotta M. 
ßriclcla nővér — számtalan esetben adta tanú-

golt. Istenhite mélységes volt. Élte az evangé­
liumot. Élete srerctés volt; Istentől jött tudá­
sát nem egyéni célokra használta, arra töreke­
dett, hogy mentöl több könnyet szárítson fel a 
szenvedők arcán. Káromkodni sohasem hallot­
tam, pedig a sebészek általában idegesek. So­
ka se veszítette el a fejét. A legnagyobb ve­
szély idején volt a legnyugodtabb. A műtét, si­
kere mellett fájdalommentességre is törekedett. 
Tizenhétszer feküdt sebészi asztalon, tudta mi 
a szenvedés. Türelmét csak akkor veszítette 
el, ha kartársai elkerülhető fájdalmat okoztak 
a betegnek. 5 mégis ő volt. a legszerényebb. 
Még a tiszteletdíjat se szerette valódi értéké­
ben megszabni. Pedig életeket hozott vissza a 
halál torkából. A sikert soha se magának tu­
lajdonította. Ha megelégedését hangoztatta, 
ilyeneket mondott:

— Hiába, a jó Isten nagy sebész.

Batzsamozási találmány, amely az egyiptomiak 
eljárásánál is tökéletesebb

— Ha dr Lükő Béla szerette volna a pénzt 
— folytatja elbeszélését M. Orielda nővér — 
mint dúsgazdag ember nyugalomban tölthette 
volna öreg napjait. Akkor talán ma is élne, 
nem égett volna el hivatása oltárán. Volt egy 
balzsamozási találmánya, amely az egyipto­
miak eljárásánál is tökéletesebbnek mutatko­
zott. A hulla megkövesedett s megőrizte az 
élet színeit.

— A találmánynak érdekes története van. 
Medikus korában, amikor te.nulótársai mulat­
ni mentek, bezárkózott a hullakamrába és reg­
gelig boncolt. Ismerte a test minden porciká- 
ját. Sokszor mesélte, hogyan töltötte az éjsza­
kát magárazárt ajtó mögött a hullák társasá­
gában. A testeket maga cipelte a boncolóasz­
talra. A kisebbeket a karjában vitte, a nehe­
zebbeket a hátán hurcolta. Egyszer reggelig 
boncolt s már éppen hazafelé készült, amikor 
a mentők egy húsz év körüli női holttestet 
hoztak be a hullaházba. Szerencsétlenség érte 
s kórházbamenet útközben meghalt. Elhatá­
rozta, hogy felboncolja. Az idő előrehaladott 
volta miatt a műveletet másnapra halasztotta, 
de csak nyolc nap múlva, egy átboncolt éjsza­
ka vírradásán jutott eszébe a félretett női holt­
test. Fáradt volt, a szeme majd leragadt. A 
hul\a már oszlani kezdett s hogy a teljes szét­
bomlást akadályozza, álmosan formaiint s 
egyéb szereket összekeverve a folyadékkal ki­
töltötte a hulla vérüregeit. Másnap hozzá akart 
látni a boncoláshoz, de vágni sem tudta, mert 
a holttest kővé keményedéit. Pillanatokig ér­

tetlenül állott a jelenségekkel szemben, majd 
rádöbbent, hogy a természet egyik nagy titkát 
fedte fel előtte a véletlen. Sokáig gondolko­
zott róla, milyen szereket kevert össze esne. 
Hosszú tudományos kísérlet után előállította 
a szert, sőt tökéletesítette is. A női holttest 
még ma is meg van, ha jól tudom, a budapesti 
bonctani intézetben őrzik.

■— Alkalmazta valaha dr Lükő Béla ezt a 
balzsamozási eljárást?

— Nagyon ritkán. Mindössze két esetről 
tudok. A szer összeállítását senkinek se árul­
ta el.

— Kedves nővér segédkezett a balzsamo­
zásnál?

— Igen, előttem keverte a szert, de mivel 
láttam, hogy a receptet senkinek se mondja, 
szándékosan nem figyeltem az összeállítást. 
Nem akartam a főorvos úr titkát ellesni.

— Hogyan történt a hulla balzsamozása?
— A vegyiszert a föütöeren keresztül a 

holttestbe vezettük. Néhány percen belül o 
hulla kővé keményedéit.

... A műtőterem előszobájába, ahol be* 
szélgetésiinket folytattuk, tisztviselő kopog be 
s M. Orielda nővértől „Lükő-port“ kér torok­
fájás ellen. Ennek titkát a nagy orvos itt hagy­
ta, mert hasznára van vele az emberis égnek, 
a balzsamozás receptjét magával vitte a sírba. 
Nem akarta megbolygatni a természet évesre- 
des rendjét. Úgy se használt volna vek sen­
kinek ...

BOROS
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Beküldendő* a vizez. 1.. 28., 20. + 105. függ. 1., 23., 20., 23. soruk. Kenuidtól hatandó: február 25.

Vízszintes sorok:
1 A keresztény világ szerint a kommuniz­

mus... (Nyilirányban). 10 Saját tengelye körüli 
forgás. 17: I. Fonetikus betű. 11. Madridi Nobel­
ül j as orvos tanár. 18 Körszelet. 20 Folytatva a 
vizez. 105-ön: a kommunizmus legszennyesebb 
tana... 21 150 a rómaiaknál. 22 Moziszinesznő ke­
resztneve. 24 Cigányos mutató szó. 25 Címzés 
■rövidítése. 26 Vissza: Ceylon fele. 27 Az izeit 
lábú és hártyás szárnyú rovarok átmeneti alak­
ja. 28 A vizez. 20-on levő kiáltványra a keresz­
tény világ ezzel a jelszóval lép sorompóba. 30 
Európai főváros magyar neve. 31 Zenei hang. 32 
K. S. T. I. 33 A gyorsírás feltalálója. Cicero sza 
badosa. 35 Szegecs. 36 Gazda teszi nyáron. 38 
Anglia íőfolyója. 30 Az egésznek egy kis hánya­
da. 41 Helytelenítő (ékezet pótlással.) 43 Vissza. 
Ilyen az ementhali sajt is. 45 1-vel: A peleskei 
nótárius szerzője. 46 Angol irodalomtörténész. 
48 Ezt kérdi a kopogtatás (ajtó). 49 A zenit ellen 
pontja (utolsó betű felesleges). 50 Kevert Ötöra 
52: I. a függ. 32 második fele. II. Ipari növény. 
53 H-val: Dante keresztneve. 55 Több iparos 
szerszáma. 57 Géto anagramja. 58: I. Buzgó. II 
I. Ferenc József üdülő helye, kiejtés szerint. 61 
Peer Gynt anyja. 62 Jászberény varosának az 
1000 év körüli műemléke. 63 Nem friss ital (éke­
zet nélkül.) 66 Miasszonyunk Párizsban m = e.) 
67 Vissza: figyelmeztető szó. 60: 1. Beható. II. 
Nem nagy gond. 71 Botrányt okozó-e? (E név 
egy csatornával kapcsolatos.) 73 Német vadállat. 
74 Üvegbe tóit. 77: I. Hosszmérték rövidítés. II. 
Mutató névmás többese. 78 V + ilyen biro is van. 
80 Azonos mássalhangzók. 81: I. Minden élőlény 
U fejlődés kezdetén. II. Emma közepe. 82 Vissza: 
az igazságkeresőnek ellenfele, kérdő alakban.
84 Szamarak latinul + német személynovmás.
85 Férfinév. 86 Mozgó. 87: I. Elemi tantárgy fone­
tikusan. II. Német férfinév (ékezet nélkül). 88 
Zolti mássalhangzói. 89 Nagy község Zalában. 
H Konstantinápoly egyik kerülete. 93 ...victia! 
M Ékezet törléssel: Nem kell több. 97 Vissza:

Pragma ti Caban van. 98 Dagover... 100 Az erő el­
méleti egysége. 101 Ezzel, ha jo győzni lehet. 
103 Talianban van. 104 Anya egyik fele. 10a 
Á-val főnév képző. 110: 1. Fiunév. 11. Bolti cikk. 
111 Hangszer.

Függőleges sorok:
1 XI. Plus szentség es Atya 1336. május 12-én 

a, vatikáni sajiókiallitasun tartott beszédében, 
aggodalommal hívja fel a katolikus világot arra,
hogy... (nyil.ranybab). 2 Főnév és ige. 3 Idegen
tagadás. 4 Sok ember még eddig se tud számot ni. 
5 Spanyol szent. 6: I. A két első betű „lci-pici“- 
ben élűiről és hátulról is kétszer van meg. II. 
...tout. 7 Ékezet, pótlással: Ilyen tűz is van. 8 Da­
liája. Távírda nyelven. 9 Testünk nagy részé. 10 
Város a Tisza mellett, varmegyei székhely is. 
Elül mutató névmás. 11 Fogas, fortély + 1. 12 
Kis ház. 13 Gője sertés. 14 Bibliai alak. 15 Fone­
tikus betű. 19 Vilmos végleg eltávozott baratjaioi. 
21: 1. Leütöttem latinul, ti. Nagy község Tolna 
megyében. 23 Folytatva a függ. 26-on. A kommu­
nizmus elvetemült cselekedeteinek borzalmas 
munkáját ezze, kezdi... 28 XI. Pilis papa szerint 
a kommunizmus az... 29 A spanyol háborúban 
mindenütt a... 32 Sziget, de ma dar is. 34 Vissza: 
Észszerüseg ismert idegen szóval. 37 Vissza űzők 
átvitt értelemben korlátozok latinul. 40 Gabona 
+ rokon 42 Zy.' 44 Száj és csont. 46 Háti abat. 
47 Nemet szelneiynévmas. 50 Vissza: Gundterhes 
ő. 51; I. Vonatkozó névmás. 11. Kitörés, roham 
idegen szóval. 54 Vissza: Zsidó ifjú, taimudista 
56 Görcsös Kilégzéssel járó betegseg. 59 Kolera 
massaihangzoi 60 Idegen világ tájék. 64 Görög 
tartomány. 65 Vissza kis huzal. 67 Vesteien vi­
lágrész. Os Asszíria mesés királynője. habi,urna 
alapitója. Névelővel. 70 Rómát kettő -1- Minisz­
terelnök keresztneve. 72 Névelőé abra. 75 Főne 
tikus betű. 76 Ismeretlen 79 KangjeiZes. 81 Ket­
tős mássalhangzó 83 A + Kúriai b:ro neve a ke­
resztnév e ső betűiével 84 Rangjelzés + zen lü'ő. 
90 Dúvad 92 Napszak = szláv fajta n*p 95 Né­
met prepozíció + Tor. 96 Ékezettel: csángó öv

99 Csodálkozás kifejezése. 102 Francia e*áme*v< 
105 Szarvas. 106 Uj, idegen szóval. 107 Gin ke* 
verve. 108 Verdi részlete. 110 Német helyeslést 
112 Azonos magánhangzók.

ötödik számú keresztrejvénünk helyes meg­
fejtése:

Nem mondom én előre székelyek. Novum fői 
rum sikolorum. Hadak útja, Házsongárdi, Nafta-
Un i»ótH Q7<4Up!v

ötödik számú keresztrejtvényünket helyesem 
megfejtették: Tedeachinó feltorjai PeCheő Anna, 
Pintér Irén, Lázár Béla, Aubermann Péter, Bucs 
József, Szebeny Gerő, Patyánszky Erzsébet, Risz- 
tics Bé.a, özv. Záknoffy Antalné, Benedek Judit, 
Mieztrik Kató, Dombrády Ferenc, Zakariás I. Ist­
ván, Zakariás Tibor, Stég er Gyula, Páll V. Géza, 
Páll Jenő, Simon Mária, Simon Zoltán, Fehér Jár- 
nos, Szabó Józsefné, Papp Mózes, ITodács AntaV 
dr Simon Gyula.

A jnta'.omkönyvet Fehér János nyerte meg. 
Kiküldöttük.

HSMfvishtedeiés

„A Láp madara Sionra száiit"
Kedves, előkelő vendég érkezett a satumaret 

könyvpiacra. Vendég és jóbarát, égbolt és nap­
sugár: egy kis verses-könyv: „A Láp madara 
Sionra szállt1'.

Csinos, „famentes fehér kai'ton“ köntös fedi 
színes, muzsikáló gondolatait és vágyait, terveit 
és titkait. Gondolatok, vágyak, tervek, titkok ta­
nyája minden könyv, de különösen egy „verses­
könyv".

A tavasz és ősz, hegy és völgy, bánat és 
öröm, a nappal és az éj minden titkát elénk tár­
ja. Ez: a titkok néma árulója, a vágyak és ál­
mok hangos hangszórója és az emberi szív ün­
nepi harangja.

Szépséget, és örömet, jóságot és szeretatet 
akar beharangozni minden fáradt szívbe. „Va­
dáéba rózsát olt, hogy szebb legyen a föld.“- 
(Mécs.)

Dr Mészáros Jánosnak most megjelent 
verses-kötete is ilyen rózsát-oltogató, szépséget és 
i ósága, hirdető tavaszi harangszó. Beleharango­
zik ebbe a szomorú, éjszakás világba; csengő, 
muzsikás hangja végigzeng a „Hegyen" és a „Du­
na parton", „Templomban“-„Szentélyben" és ked­
vesen énekel az „Ösz“-ről és „Alkonyáról, „Élet", 
ről, „Halál“-ról.

Gurul a napkorong véresen 
s lángoló fénye oly melegen 
csillog a nyílt ablak-üvegen...
Hajtja a szellő az ablakot 
s hálából, hogy ma csókot kapott 
hintázza az ablak a napot...
Lelkembe égett pár szép órám 
ringatom életem alkonyán 
emlékezések ablakszárnyán.
Elpihent vágyakkal, hálából 
ringatom, míg napom aláhull, 
míg az ablak szárnya bezárul.

Alkony.
Az öt részből álló verseskötet átöleli az élet 

minden mozzanatát. Verselése dallamos, ütemes; 
nyelvezete erőteljes, színes; meglátásai élénkek, 
kedvesek; gondolatai mélységesek.

Isteni színjáték: az esti égő ég
Csak nekem, csak értem vonta el függönyét
A Diisziet-mester.
üres a nézőtér; aranyért, ezüstért
álmokért, vágyakért rohant el szerteszét
Millió ember.

A király esti sétája.
Az élet nehéz problémáit: szenvedés, halál, 

temetés, könnyedén kedvesen, „mint pörgettyűvel 
játszó gyermek" oldja meg.

A halál az ő szemében nem „véres vérfolt“ 
nem „ős és vad szörnyű szabálytalan Szabály“ 
hanem egy csendes őszi naplemente:

Egyszeresek végem lesz csendesen 
és föl cseréltem földi tanyám 
egy őszi nap alkonyán.
Szép lesz minden azon az esten: 
szüretelők a dombok oldalán 
(szüret lesz éppen talán)...

Egy régi egyiptomi könyvkereskedésre ez voti 
felírva: ,Á lélek gyógyszerei", dr Mészáros 
Iánosnak verses Kötetére is ezt kellene felírni: a 
lélek gyógyszerei. Gyógyszert, irt, orvosságot önt 
ez az ember leikébe. Ma, amikor az élet olyan, 
mint a szegény ember kenyere: keserű és fekete, 
ma mindenének: ismerősnek és idegennek, gaz­
dagnak. szegénynek meg kell szereznie ezt a ked­
ves verseskntetet. Hogy:

H í babai borítja sok ember szívét 
s megtépi rutul az elét Vad kedve

tudja meg, talán az Isten kereste.
Lórin ez János,

•!i

’1
j.r



k (v

VI. (évi., 3<S. Sí. Vasárnap, 1937. feErnár 14.

— Hétfői előadások: Sok hűhó Emmiért open
cctt újdonságnak lesz hétfőn délután első olcsói 
bolyai n előadása a premier szereposztásában, $

Magyar Lapok

bemutató előadás szerint. Lengyelx ér. Hétfőtt
N cd bál Oszkár nagyoperettjét újítja .fel

Eszrevette-e On már sajátmagán az idegkimerülés 
alant felsorolt tüneteit:

Inaeriékcnv levert, tagjai reszketnek, nyugtalan, szivdotiegása 
van nr-akran szédül, félelem érzete van, álmatlan, nyugtalan a mai 
vannak, egyas testrészeken érzéketlen, ijedős. tuHott erzekenyse. »;

I is shjfrS utini váiíyoda^fi, mini a mi liy
koholtét kává*; szemidegek rvbbenése. vértódulás, hangulatodig, 
emlékezése meggyöngül, beszédzavarai vannak. = fplléD.

Amennyiben fentiek közül valamelyik is. mint az idegesség tunerei fellép 
nck.úgy az Ön idegei komolyan meggyengültek es megerositésre szornln •

Ne hagyja Így tovább fejlődni a dolgokat, mert igen konn\en koma.y^ 
rok léphetnek fel az asv működésére, a test £?\ors han>atlé>. ,
"“SSW S. m, oka.
kedjék engem sorsival felkeresni, mert készseggel tudok Önnek tel (.sen 1 
talanul és porlémentesen egy egyszerű metódust ajánlani, amely C> nek egy or
vendetes meglepetést fok okoz d, ön bizonyára már sokPf.nzL* áthatom ar- 
böző szerekre, amellyel legfeljebb egy átmeneti javulást ért ebiBiztosi "
ról, hogy én a helyes módszert ismerem, hogy ideggyengesége gyógjulást
nyeEzen mól=zer egyben visszaadja önnek életkedvét, n munkakedvét és az ah- 
hoz szükséges erőt, egyesek azt Írták nekem, hogy úgy érzik magukat, mint 
akik újjászülettek volna.

Mindezt orvosi megfigyelések is igazoljam . Annpk
önnek csak egy posta levelezőlapba kerül és ennek el len-ben Mildok

foltosén diitaianul egy könyvet. . , ,, ,Amennyiben nem tudna azonnal írni. úgy őrizze jól meg ezen hirdetést.
Levelek ide irányitandók. T .ERNST PASTERNACK

színház operett együttese teljesen uj betanulási 
ban Gróf László rendezésében. Sólymosán Magda, 
Slefanidesz llv, Wojticzky Elvira, Miklóssy Mar­
git,, Bázsa Éva, Borowszky Oszkár, Tompa Sáfli- 
dor Fiilöp Sándor. Deésv Jenő, Nagy István, 
Lantos Béla, Csengeni Aladár főszereplésével. — 
\z operett teljesen uj díszletekkel kerül színre, 
rendes helyárakkal.

ái/ttélátddésá

1—4 szobás
I-ső emeleti modern la­
kás május 1-re kiadó. 
Oradea, Str. Bratianu 
No. 27.

Két szobás,
fürdőszobás lakást ko­
rosok Olasighiban, má­
jus 1-re. Címeket a ki­
adóba kérek.

«kr™-?v

Berlin SÖ.9
Michaelkirehplatz 17. Abt. 738.

SZÍNHÁZ
Kosztolni Bernié aiándéh - lila Bírnának

Az „Édes Ánncs,rtiaqy művészi sikere a Belvárosi színházban
Budapestről jelentik: Tegnap este volt az 

ősbemutatója a Kosztolányi Dezső „Édes 
Anna“ című regényéből készült színműnek a 
Belvárosi Színházban. A regényt Lakatos 
László dramatizálta s a drámának, melynek 
címszerepét Bulla Elma. másik női főszerepét 
Peéry Piri alakította, nagy irodalmi sikere 
volt. Kosztolányi özvegye a jobb egyes páholy­
ból nézte régi ismerőseit. Édes Annát, a Pati- 
kárius fiatalurat, Vizy méltóságos urékat. a 
filozófus doktort, meg a többieket, akik ott él­
tek vele és férjével együtt a Tábor-utcai há­
zukban.

És tizenegy óra felé vége lett a darabnak 
és Kosztolányiné hazament az üres házba és 
leüli az Íróasztalhoz, amely mellett, megszüle­
tett Édes Anna, a szürke kis veréb legendás 
alakja.

Kinyitotta a fiókot és egymás után elő­
szedte azokat az apró papirszeleteket, ame­
lyekre jellegzetes zöld. tintával férje, Kosztolá­
nyi Dezső jegyzett fel egyet-mást és amelyet a 
hivatalos hatóságok „hagyaték“-nak neveznek.

És talált egy följegyzést. Ezt:
„Láttátok-e már a holtak vonalját 
Az éji rónán nesztelen suhanni..

Ee

E

másikat:
„A pap, aki Vilmát és Istvánt eskette, 

ezt mondta:
— Szeressétek egymást és kitartó kar­

ját ..
S egy harmadikat:

„Utókor?
Megyünk az ulon s elfödi nyomunk a 
futópor.“

S egy negyediket:
„Egy hónapig éh igy, riadózva és betegen. 

.... idő alatt a bútorok össze-vissza pattogzal- 
tak. a szekrények és az asztalok megrepedez­
tek, de aztán elcsitultak az ő idegei is ...

És az ötödik papirszeleten ez állott:
„Bulla Elma drámai _ meglepetése és re­

ménysége a mai drámaidig au. korunknál;., hi.es, 
bátor és megrázó. Kétszer néztem meg egy­
másután most az uj szerepében és első benyo­
másom, hogy páratlan alkotószinésznö, meg­
erősödött. Úgy érzem, hogy ö hozza majd szin- 
padunkrla a nagy tragédiát..“

Kosztolányi Dezsőné a hagyatékból ki­
emelte ezt a kis papircédulát és ma délelőtt el- 
küldötte Bulla Rimának ... Édes Annának.

(k. i.)

4 szobás
comfort os lakás máj. 
1-re kiadó, esetleg 
két részben. Oradea, 
Str. Himanóczy-u. 2. 
II. em. lift használat.

Gyermektelen
pontos fizető tisztvi­
selő keres 1 szobás, 
előszobás, esetleg 2 
kis szobás lakást, le­
hetőleg a központban. 
Címeket a kiadóba 
kéri.

Kiadó
négyszobás, park ebes 
összkomfortos utcai 
lakás. Oradea. S trad a 
Dim. Cantemir 25. sz.

Egyszoba,
előszoba, konyha kiadó
Oradea, Bratianu 52.

4 vagy 5 szobás
comfortos lakást május 
1-re keresek. Dr Só­
lyom. Oradea. Bul. Re­
gele Ferdinand 67. II.

HETI MŰSOR: 
ORADEA (Thália-íársulat):

Vasárnap a Református Kultúrpalotában.
Délután 3 órakor: Cigány. Olcsó helyárakkal. — 
6 órakor: Csárdás. Rendes helyárakkal. — Este 9 
órakor: Harangvirág. Rendes helyára,kkal.

Hétfőn délután 5 órakor: Sok hűhó Emmiért. 
Először délután, olcsó helyárakkal. — Este 9 óra­
kor: Lengyelvér. (Nedbál Oszkár nagyoperettje, 
teljesen uj betanulásban. Rendező: Gróf László. 
Főszereplők. Sólymosán, Stefanidesz, Miklóssy, 
Wojtickv, Bázsa, Borowszky, Tompa, Fülöp, 
Dcésy, Nagy, Lantos, Csengén.)

Kedden a Református Kultúrpalotában: Dél­
után 5 órakor: Virágzó asszony. Olcsó hely árak­
kal. — Este 9 órakor: Lengyelvér. Az operett 
együttes búcsúja. Rendes helyárak.

Szerda este 9 órakor: A nagy ékszerész. Ka­
rinthy Frigyes és Majoros István vígjátékának 
világbemutatója. Rendező: Kádár Imre. Főszerep­
lők: Fényes Alice, Harmat Jolán, Ben ess Ilona. 
Czoppán Flóra, Miklóssy Margit, Lantos, Borow- 
szky, Tompa, Csóka, Forgács. Karinthy Frigyes 
jelenlétében.

Csütörtök délután 5 órakor: A nagy ékszerész 
Rendes helyárakkal. — Este 9 órakor utolsó bú­
csú előadás, a prózai együttes búcsúja: A nagy 
ékszerész. Rendes helyárakkal.

— Jegyek a búcsú előadásokra már váltha­
tók a színház elővételi pénztáránál — naponta 
délelőtt 11—1-ig, délután 4— 6-ig.

— Vasárnapi előadások a Református Kul­
túrpalotában. Vasárnap a színházban rv.uán elő­
adás lesz, ebből az alkalomból a társulat az uj 
Református Otthon ragyogó színháztermében tart 
előadást. Délután 3 órakor olcsó betyárokkal a 
Cigány népszínmű kerül színre, délután 6 óra­
kor a nagysikerű Csárdás operettnek lesz 34-ik 
előadása a premier szereposztásában, teljesen a 
bemutató előadás, a premier szereplőivel, ren­
des helyárakkal, míg este 9 órakor rendes hely­
árakkal Anday Ernő nagysikerű vigjátéka, a 
Harangvirág lesz műsoron. — A vasárnapi elő­
adásokra jegyek elővételben a színház elővételi 
pénztáránál kaphatók vasárnap déli 1 óráig, 
azontúl a Református Otthon pénztáránál.

— Vasárnap délután a színházban elővételi 
pénztár nem lesz.

Két
esetleg 3 szobás, elő- és 
fürdőszobás, parkettre 
utcai lakás május 1-re 
kiadó. Oradea. Pr. Mi­
hat u. fi. Megtekinthető 
d. e. 11—12 óra között.

Kiadó
2 vagy 3 szobás, teljes 
confortos lakás. Cím: 
Oradea. Str. Simeon 
Stefan 11 szám.

Kiadó
kétszobás parkettes ut­
cai lakás, előszoba, 
konyha. mellékhelyi­
ségek. május 1-re. Ora­
dea, Principele Mihai 
Ifi. szám.

Mkahnmá*
Jó házból való

értelmes egész árva 
lányt keresek varrás­
hoz. Varrni tudó előny­
ben. Egyedül álló idő 
sebb lány is lehet. Ott 
hont, ellátást kan. Ko 
véts Gvőzőné, Oradea. 
Str. Sinaia 4. (Nilgesz- 
telep.l

Becsületes,
megbízható székely ifjú 
elmenne: irodaaltiszt
nek, portásnak, urasá­
gi inasnak, vagy sek­
restyésnek állandóra. 
Bálint Lajos, Cluj, Str. 
Orma 18.

Más-vílet
Eladó

rózsa (vető) burgonyái 
30 mm. és 45%-os dió, 
Oradea, Simeon Stefan! 
7. szám.
Egy fogászati fúrógép
azonnal eladó. Oradea* 
Str. Nie Jorga No. 8-a.

Jó karban levő
tölgyfa ebédlő, világos 
hálószoba bútor, barna! 
tölgyfa Íróasztal és 
más berendezési tár« 
gyak olcsón eladók. —j 
Str. Cioi'ogariu24. I. 1U

Jókarban levő
Singer varrógép eladó» 
Oradea, Str. Petőfi ltij

Ritka alkalom:
-4 szoba, fürdőszobát* 
ház vételére Oradeánj 
Orvosi rendelőnek ki« 
tűnő. Nagy környék or-í 
vo6 nélkül. Nagy kér« 
tes, jó épület Haus 
Gierling, Sighi^oan*- 
Uni.rii 25.

Egy jókarban
levő Íróasztal, egy nagyi 
kétajtós, fiókos szék« 
rény eladó. Oradea* 
Str. Alexandri 51, jobb­
ra az első ajtó.

Társat keresek
oly katolikus 45—50 
éves nyugdíjas, feltét­
len úriember személyé­
ben, aki olcsó vidéki 
városban hajlandó len­
ne aktiv részt venni 
egy ipari vállalkozás­
nál. Kevés tőkebefekte­
tés gépekbe, anyagba 
szükséges. Csakis ko­
moly érdeklődő írjon 
„Dolgozni akarok“ jeli­
gére^

Kiváló
tiszta csemegeborok, 
Nagy fűszerkereske- 
désben. Oradea, Stradai 
Nie. Zsiga 50. szám._

Horgolt, kötött
gyermekruha modellek 
ágykabátok, pullovver, 
lcesztyüjavitás, haris- 
ny afej el és, szemszedés, 
Bodánénál, Oradea, 
Str. Avram Ja.ncu Ifi. 
Vegytisztító és kézi< 
munkaüzlet,

„Jóságos lélek"
jeligére levél van a ki­
adóban. Kérjük közölje 
címét, hogy továbbit», 
hassuk. STsrs-”-—jvs

Finom lielkii
idősebb urileány keresi: 
komoly, idősebb, feltét­
lenül úriember isme­
retségét, házasság cél­
jából. „Nyugdíjas“ jeli­
gére leveleket a ki­
adóba, 

Készült a Szent László-nvonnia Rí cgépén
Oradea, Str. Regele Carol IL No. S,

tr-tikti TLki'i • u. —ti. üj
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